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Observationes criticae in aliquot Sophoclis locos. 


je fronte eorum, quae Schneidewinus suae Sophoclis editioni praefatus est, haec 
legimus: Hoffentlich wird die überzeugung, die bei mir von tage zu 
tage mehr sich befestigt, bald immer allgemeiner sich geltung ver- 
schaffen, dass die erklürungskünste, mit denen man bisher viele 
schwierige stellen des dichters heimgesucht hat, an sünden alter ab- 
schreiber verschwendet waren. Cujus judicii veritatem ipse vir summus 
crisi sua saepenumero comprobavit: nihilominus plures loci a librariis hunc in mo- 
dum depravati restant, in quibus explicandis interpretes ad unum omnes operam 
et oleum perdiderunt. 

Principio vero aurea illa lex und&v dyav, Sophocleo cothurno si cui alii vin- 
dicanda, quum omnibus in rebus modum commendet tum in arte critica et exege- 
tica certos quosdam fines continet et cireumscribit, quos ultra citraque nec rectum 
nec pulerum potest consistere, quam in legem iterum et saepius peccatum esse 


Jam sum demonstraturus. 
Oedipus tyrannus quum universim modicas tantum maculas susceperit, unam 


interpretibus egregiam crucem offert versuum 1276 — 1281, qui in codicibus sic 
leguntur: ! 

Yoivızı o Ójo0 
Vito yéver. Ereyyov, ov)! riesen 
qóvov Anden orayovas, QA% ðuoð uéAac 
Öußgos αν e BE to èréyyero. 
vá) èz dvoiv Zären, oU nóvov xaxd, 
EN dvdgi xal yvvawxi , set, 
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In his primum verbis dußeos xaAéGQc offendor, quae Wunderus eadem ratione 
dicta esse contendit, qua uéAauvé v dorgwv ixAéAourev evqoóv« Electr. v. 19, 
de quibus ipsis inter homines doctos ambigitur. Ac mirum veterum grammatico- 
rum commentum, antiptosin dico, quo ad ea explicanda usus est Brunckius, ita ut 
doroov &Uqoóvq pro Gogo Euvpoovns dici putaret, vix dignum illud quod hodie 
commemoretur jam ab Hermanno ad Viger. p. 888 satis refütatum est; nec magis 
probari potest sententia Musgravii et Monkii, d&oroc hic ut alibi pro ipso coelo 
exstare putantium, quod ibi tantum fieri ubi altitudo coeli spectetur recte Herman- 
nus praecipit. Imo est quidam possessus et qualitatis genitivus, cui bene Bern- 
hardyus in synt. p. 163 Aj. 618 Zeng xegoiv ueyioras dgeräs, Ant. 114 Aevxiüsc 
xı0vos ztréQvyt, Eur. Jon. 1354 uaxaolov goot $uéoa, alias tragicorum simi- 
liter ornatas locutiones componit, ac paene coit cum doreg6800« süggóv sive cum 
composito nostratium substantivo Sternennacht, ut ibi paedagogus stellas ornate 
soli opponens nihil aliud velit dicere nisi protinus deliberandum esse quum jam 
illucescat, et hoc posterius semel affirmative deinde negative exprimat: das helle 
sonnenlicht erscheint und die schwarze sterem welt verschwand. Atqui 
nostro loco Öußoos, sive generali sensu capiatur quo Empedocles udum elementum 
dixit quoque v. 1428 huj. dram. dußoos (góc legimus sive speciali imber, et yá- 
ata grando plane ejusdem materiae sunt, uterque Nubis filius, ut Pindarus ait 
Ol. X, 3 ovoaviov vðárwv Ouflo(ov, raiðwv NeqéAac, uterque fortis, siquidem 
öußoos s. imber veröv s, pluviam vehementia superat, quocirca nihil rei est caus- 
sis Graeci genitivi cum composito nobis nomine Hagelregen, sed yéAeie vehe- 
mentior, ut ergo lubentius xd4ala Oufoov ferremus, Quae quidem Porsonum apud 
Kiddium p. 216 moverit ratio, ut conjiceret die? 9 aiarodce éréyyero, quan- 
quam ne sie quidem mihi satisfecit propterea quod illud uņðèv dyav semel in au- 
res insussuratum mihi omnem grandinis fidem detrectat Nam novi quidem Pin- 
darica Isthm. IV, 50 àv zong Adem Aiðs Oufop dvagíðuwv dvðgðv xakaldevrı 
yovo et Isthm. VI, 27 óor Ev vaírq veqéAg yéAatav aluerogs gd pihus "froe 
duuverdi, at utroque loco de ingente pugnarum caede sermo est, hie in descriptione 
oculorum effossorum grando nimis crassis coloribus pietam imaginem intempesti- 
vamque farraginem praebet quantumvis horride nuntius spectaculum describat. Con- 
tra jure meritoque aliam huie loco notionem desideramus. Namque ógo) quum 
bis repetatur, prius adverbium non solum multitudinem cruoris includit sed locum 
etiam quo tabes ista defluxerit, genas, ita ut.consentaneum sit alteri d dA lo- 
cum simul genis inferiorem adjunctum fuisse. Cujus j:eturam quum aegre tole- 
remus, vide an forte pro inepto zoeidiue tale quid substitui possit, Quid autem 
simplicius excogitari potest humo? Quid vero facilius mutatu quam 


GAR ópo) péAcc 
öußgos Zon Ze galudro» èréyyeto. 
Nam cum Hermanno cínaroc in inr, nee cum Wündero in aiuaroüs ex 


jectivorum in ele, oes, weris desinentium usu abstinent, unde zoAum&orare v. 984 
Philoctetae Schneidewinus recte habet suspectum. 

Veritatem meae emendationis etiam lenitudo medicaminis probabit, quo hinc 
petito duos sequentes versus ab enarratoribus maximam partem jam pro desperatis 
desertos sanare conabor. Quos non ita a Sophocle compositos esse quemadmo- 
dum in codicibus scripti exstent sponte intelligitur. Haeremus enim non solum in 
substantivo xæx in fine trimetri bis male repetito, quam repetitionem frustra de- 
fendunt Reisigius ad Oed. Col. p. 185 et Schneidewinus h. l. unicum Sophoclis 
alterum exemplum vss. 777. 78 huj. dram. afferens, cujus consilium et certam 
caussam ipsa adjectivi dëi notio extemplo enarrat, sed in tota etiam sententia lan- 
guidissima. Hine olim Hermannus duos illos versus ex uno fabricatos putavit 
hoe: ráð èx Ovoiv Eoowye out »axd, qui in novissima editione hae prioris 
mutatione acquievit: Zgóoyev, ov zeivov uóvov, Porsonus conjecit: oUx évóc uóvov, 
Elmslejus posteriorem versum, Dindorfius utrumque cancellis sepsit negantes a 
Sophocle scriptos esse, Wunderus ut in re trepida librorum lectionem servandam 
duxit. Nune mea proferam. Refert igitur nuntius eruorem humi fluxisse; idem 
modo rettulerat humi jacere Jocastam laqueo ab Oedipo soluto v. 1266 sqq.: 

"md xoeucaoriv dorávqv. e de yi 
Éxevro thýuwv, dewa v vdv9évó' og dv. 

Itaque nihil simplicius, nihil naturae magis conveniens, quam cuorem desuper 
fluentem simnl Jocastäe cadaver polluisse, ut jam verbum &jóoyev imbris meta- 
phoram continuari jubet, coll. Trach. 851 Zgóeyev md daxevwv, 919 ðaxgúwv 
S eou vduera, Quae quum ita sint, hi versus arcte 一 commate 一 
prioribus adjungendi et sic erunt emendandi: E 

A o' èx dvoŭv 让 6oys oð uóvov, Set ` 
Zu" dvd xal yvvuxè oun xev. 

In quibus adverbinm xarà idem cum xéro propriam suam vim rei desuper 
humi latae servat integram, itemque adjectivum uóvos, quandoquidem uxor ge- 
mella malorum procreatrix fuit, cf. vss. 1503. 1505, ubi perinde duo et nudum 
ud vos sic Sibi opponuntur. Denique hoc moneo, cruorem ex industria hic gene- 
rali nomine x&x& signari non sine acerbissima quadam incestuosi connubii irrisione, 
unde facilis ad sequentia aditus paratus est. 

1 ss 


Alterum locum aeque affectum afflietumque censeo Ajacis versus 245—250: 


dot vuv 707 xdoa edu zovıbdusvov rrodotv xAomàv goë, 
Ho eigeoias Dor 2Louevov 
novronoow vat uedelvar. 


Qui hune locum pro desperato reliquit Wunderus in censura commentarii Lo- 
beckiani singulatim edita satis luculenter demonstravit, nec Lobeckii neque Hermanni 
interpretationes verbiueSeivarferri posse. Quibus spretis Schneidewinus docet e gene- 
tivo siogalws accusativum elosoiav ad ueSeivac esse supplendum, ut hic sensus exsistat: 
oder die raschen ruderbünke besetzend dem schiffe das rudern frei- 
zugeben, et navibus poetico more vita remigandique desiderium tribuatur, Quam 
supplendi licentiam vellem exemplis vir summus probasset: at vero, ut impeditam 
verbi usselvas et definitionem et structuram nunc mittamus, nonne abhorret a cho- 
ri persona hoc temporis momento de quovis otio cogitare qui initium orationis ab 
dow icri capiat? Quod subabsurdum esset de hospite navi vecturo, de remigibus 
ipsis ferri nullo modo potest, quibus sufficit antecedentibus zodoiv xAonmv doécJat 
hie &{öwevov opponere, suam ipsorum operam ne navi imponant illud und» Goen 
interdicit. Verum haec non sufficiunt, etenim praeterea eiosoias Cvyóv, i. e. ta- 
bula remigationis iccirco valde displicet, quod Zug simpliciter dicta jam apud 
Homerum Od. IX, 99. XIII, 21 transtra significant, remiges autem e quibus 
constat chorus omnium ineptissime officinam quasi suam et supellectilem cum ge- 
netivo abstracti nominis praesertim propter disertam navis appellationem vocarent. 
Denique quod Joóv &vyóv Wunderus nihil offensionis habere praecipit, sed tragi- 
cum hie alicui navis parti apponere adjectivum quod Homerus navi ipsi attribuere 
soleat, istam partis pro toto disciplinam post Hermannos et Bernhardyos ante- 
diluvianam duxerim, Nam aliud est navem celerem dicere, quam epicus cum avi 
confert eo quod remos hujus alas vocat Od. XI, 125 og zuge’ t, rare 
te pure zéAovrat, cf. Od. V, 16 rise črýgeruot et Pind. Ol. IX, 24 vaóc 
bmonrígov, aliud transtra. Quocirca quem carpit Wunderus Eustathium non de- 
teriora docere existumo p. 1041, 30 (1051, 39): 9005 Cs, inquit, mag Fogo- 
net, Ô u atòs ov mme, Alè virge Tod inire óveadat vja zwrmAdras, quan- 
quam haec etiam quam sint contorta quisque videt, Equidem nec cum Passovio 
s. v. 9oóc Homericum pucr 9oj U. XVII, 430 contulerim, quia flagellum re- 
vera vibratur, sed unum habeo. aptum ad componendum Pindari fragmentum in 
Crameri Anecd, T. I. p. 201, 14 Joös—onuaiveı à si rò uéya. Hivdagos ni 
400 "Qrov emt '"EquíATrOv: Dirvoviss Jovy xA(uaxa odoanov dc i. viv ple- 
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yíAqv Ömkovore, attamen quid magna hoc loco transtra sibi velint nescio. Ne 
multa, corruptum est a librariis uedelvar”), et scribendum: 

7 Ho &igecíac Cvyóv Elöusvon 

TOVTOTÓQY vat us Jeva.. 

J. e. Jam tempus est, aut — aut celerem remorum ictus transtris 
insidentem marinae navi me applicare. In quibus 900% s, rasch zur that 
ut bene interpretatur Passovius chorus se ipsum appellat, quippe cui quam celer- 
rime tum ad naves properandum tum remis sit ineumbendum. Quem laborem op- 
time accusativus pluralis ese exprimit, siquidem ejusmodi plurales abstractorum 
concretas species exprimunt et vim notionis intendunt, ut eĉłọecíat coeat propemo- 
dum cum Pindarico closcia (xogoc Pyth. IV, 202, coll. Ol. VIII, 42 upt reais 
YE005 Eoyaoiaıs. Accedit quod pergit chorus zoias 2&o&oocovow Hej ds ont 
"Argeldaı xa? qudv, quae evidenter credo ostendunt eigsoias hoc loco majoris 
momenti esse quam pristinae interpretationi visum sit. Denique ne pronominum 
zıva et mè vicibus offendaris, conferas modo v. 403 sq. moù vc 00v qvyn: mo? 
polov eng: vel potius xAoztáv zıva jungas. 

Tertium locum, ubi homines docti in explicanda scribarum inertia frustra de- 
sudasse et nimium probaturi nihil mihi videntur probasse, affero ejusdem Ajacis 
vss, 867 — 869: 

OB! 
nmi, n, 
am yàg ovx Zon yo; 
iof. 
xovósic Eniorarai ue avunaseiv róros. 

Quod quo jure contenderim primo adspectu multi acriter mirentur. Nam sensus 
facillimus est: chorus ad Ajacem investigandum profectus re infecta revertitur et 
sese, quanquam omnia loca perlustraverit, eum tamen nusquam invenire potuisse 
conqueritur, Quam plana haee sunt quamque nulli obnoxia difficultati! Jam vero 
8i verba respicimus maxima exsistit dubitatio et quaeritur num traditus contextus 
hune sensum habere possit. Affirmant alii, alii negant. Lobeckius Homeri aucto- 
E 


*) Ad verba Ajacis je, 372 óc veel uiv usÜnxa vovg kÀacrogac Wunderus, qui a Neuio adscripta 
Eur. Bacch, 1024 ue Hi dré yeomv déer daa repetiit, simpliciorem tamen genetivum futurum 
fuisse annotavit, Lobeckium non videtur percepisse exponentem: qu! € manu emittit, idem manu 
mittit, quibus V. Cl. aditum ad hunc dativum primus, quod sciam, expedire conatus est, Mihi qui- 
dam incommodi dativus videtur, manus enim inferest ut teneat &iágrogag, quanquam vulgo 
lieb dv "mi zu ita dicitur, ut grati. quid fiat, veluti Hom. Il. I, 284 ' 4,4177 uegduev. yóhov: 
Schneidewiniana ratio mirum quantum contorta et artificiosa est, 


6 
ritate fretus, qui dëduer saepius pro docuit usurpaverit, e. c. Od. VIII, 448. XX, 
72 al hic quoque ovuuadelv pro dıddiar dici putat. Non recte opinor. Neque 
enim perinde est utrum order an ovuuavddvew dicatur, et hoc posito et con- 
cesso verbum simplex hac vi usurpari, quod non concedendum est, tamen in com- 
positum valere non posse persuasum habeo. „Elmslejus et Hermannus Gore 
subaudiunt, èmiorærar dove ue ovunadeiv, quod ferri nequit, siquidem Zrrioraraı 
non potest dici pro &miorduevos rot.” Ellendt. Lex. Soph. I. p. 661, quibus 
eandem Schneidewini rationem damnavit. Sed quam ipse ille V. Cl. proposuit 
interpretationem: nec ullus locus me sibi conscium esse scit, i. e. cum 
ipse solus sciat, me conscium arcani expertus non est, ea tam est con- 
torta, ut qui ipsi adstipuletur putem habiturum esse neminem. Profecto jam mi- 
nus impedite Fr. Jacobsius explicuit: neque ullus locus eorum, quos lustravi, 
scit, me aliquid in eo didicisse, quo significari hoc ait: nusquam quicquam 
didici, quod ad rem esset, vel omnes quos perlustravi loci sciunt me nihil ibi di- 
dicisse. At ut cetera mittam, qui potuit isto sensu compositum ovunaserv adhi- 
beri? Quae quum ita sint, Wunderus desperat hune locum et se ignorare fatetur 
quomodo haec explicanda sint, ac recte quidem egit, quandoquidem e corruptis 
nunquam probi sanive quid proficiscitur atque os pro d, positum nullis ma- 
chinis neque ulla expeditur doctrina. Ecce sein' quid scripserit Sophocles? Nempe: 
qy093* Eis éníovavat ne cvupuadeiv vózoc. 

Quae vertenda sunt: Etiam (eo penetravi), ubi fortasse unus locus 
scit, me alterum in sui notitiam venisse. Adverbium ore, de quo adeas 
Hermannum apud Erfurdt, ad Oed. Tyr. 688, optime hic suam dubitandi vim ser- 
vat, siquidem pro certo chorus affirmare non potest, se primum in loca inaccessa 
et a nemine adhuc trita pervenisse. Vides igitur hac ratione praeclaram et vere 
poeticam sententiam effici, qua piaculum olim commissum et tot tantorumque ha- 
ruspicum coneursu non expiatum primo expiare contigerit. 

Tres. alii loci, in quos observatio in principio posita cadit, e Philocteta de- 
promti sunt. Cujus versus 185 sqq. in codd, sic scripti exstant: 

ëv v'00ívouc Ono? 
Aug T oisrgde, Avnxzeora uegumnuaT Éyov: Baoe 一 
a 9 QIvoóotouos 
dy vqAeqavQs νν d 
oluwyäs Urroxeıtat. 

Quid ünöxeıreı sibi velit, ipse Wunderus se ignorare fatetur, qui retinuit non 
quo profectum id a Sophocle esse contendat sed quod nihil probabilius in mentem 
venerit. Hermannus correxit oiuoyüc Un oyeiraı, quae conjectura ferri non po- 


test. Nam Vë aut repercussionem soni i, e. quietem in loco denotat fere ut nobis. 
echo hic, illic esse dicitur; tum oxeio9eı locum habere nequit, nedum zò mixgüc 
oljoyüc GXsioguc Aut / motum sonum significat; tum recte quidem is vehi 
i. e. ferri, diffundi dieitur, sed inepta sunt verba Zord zuxgüc oluoyäs, quoniam 
lamentatio suo manet loco, imo recte diceretur oipoyi; dein dr’ Lotte, quia 
echo speciem et instar lamentationis diffundit. Equidem conjicio ounie ro 
%elrau. Jam apud Homerum Od. XIX, 521 Pandari filia Philomela ys: 7t0Àvqxéa 
qoviv, aid’ 0Aogvcouévg, cf. «vdv zeit Hesiod. Seut, 396. Th. 83. Simon. Cei 
fragm. 205 (150), 7 ed O'émOwveiro yAvzegiv den Awgiois " Agíaram ?doysios Gd 
"reng Xéov'xa9uooic Ev. aukots et salis frequens uëioe ysiv ovoryyi, QÜALOTS, ac 
rursus Hom. II. XXIII, 765 x4 ö’&oa oi E x8 dóruéva dioc Oðvocevs et 
ejusdem Simonidis de vento fragm. 38 (32) '4maAóg 中 buio xvuírov xysóuevoc 
Hoggyvogsa oZz megi mowigav và xóuara: ` Vides igitur hoe verbum de cantu 
spiritu ventis adhiberi ae paene solenne esse, nimirum quod undulati aeris flatus 
liquidis aquarum fluctibus similes sunt. Atqui nonne echo hoc idem verbum quasi 
factum ad ejus naturam signandam sibi vindicat, quam et cantum flantem et 
flatum cantantem dieere possis? Nonne item rectissime echo a gemitu effici 
et provocari dicitur? Jam dza hoe loco duo praedicata obtinet, alterum d9vgó- 
orouos, quod male scholiasta explicat zoAvAdAmroc, wi] etgyopévi Tod q9éyyeodaur 
&Jvoóorouov dé Siren viv - ee 7r005 dy Avzıpderyerau, O dë voóc dei 
du óóvgouévov ačroð, I mode tòv odvguov AvrupIeyyerat, pejus etiam Wunde- 
rus pro dei dictum putat. Potius Cguedorouoc appellatur is, d order Soa ode 
nixe, perinde atque d9vgóyAovroc is cui yAdgoy goal e t ut 
Theognis ait v. 421, quod de ipsa echo proprie non valet, cui quo plures januae 
objectae sunt, rupes et similia, eo major effectus paratur, sed per prolepsin poeta 
echo ita nuncupat, quoniam gemitus Philoctetae e deoroup rereg vs. 16, e spelunca 
pervia, patente et orienti soli et occidenti, sonabant ac sic demum echo exsistere 
poterat, Itaque hoc priore loeo positum praedicatum caussam continet alterius 
tyepavýs, quod recte Buttmannus explieat quae procul auditur, velut Ai. 54 
Guter Aslas ddacra BovxóAoy qoovo1uara alterum ddaore i. e. nondum distributa 
armenta caussam adjicit cur oduwxra sint, Quae si vere disputata sunt, Schnei- 
dewinum quod flebilem Pflugkii conjecturam 7wxgüc oipoyüc V0xAc(sL in textum 
receperit, gravius labi vix potuisse facile concedes; neque amplius Brunckii $za- 
xoúet, Emperii zızgats oiwoya?ow Önaxet, Rauchensteinii Zooss: E. Hoffmanni 
inoxgovei tibi arridebit medela, sed a me poetae manum lenissima mutatione re- 
dintegratam ‚esse consenties. Verum. enim vero codicum e lectione tertium etiam 
epitheton accederet Bagete, quod multis de caussis stare nequit. Cui primum vo- 


latica mobilitas, quae duobus reliquis epithetis exprimitur, accurate refragatur scil. 
ponderoso indeque ad movendum difficili, ut Goen dovocyaAov, dvaxívqvov 
interpretatur Hesychius. Tum profecto jam est aliquid, echo effici, pluris etiam 
e longinquo captui idoneam, ut iterum idem hie valeat quod de ceteris, quas trac- 
tavimus, locis und&v dyav: contra semper sonitus qui echo efficit gravior est quam 
echo ipsa ideoque verius otuwyý hoc praedicatum accipit, Porro mıxods 
oiuwy@s nude positam psychologicum tantum, ut ita dicam, epitheton lamentationis 
offerret, nec de quo nunc agitur soni, ltem Ajax Sophocleus prius tantum vs. 317 
d'Stu fen oiuoyüc Avyods, tum vero v. 321 additur dyógwroc GS ο zwxvudınv 
üneorevale, va0ooc e, Bovyouevoc,*) cui lamentationi simillima Philoctetae v. 209 
diserte fager vgAó9ev audd tovoúvwo audit. Praeterea ipsa orationis aequabilitas 


*) Haec verba Tecmessae in Ajace vss. 317 — 320: 
A A euhüg uote» olunyas kuygds, 
Ac OUZOT QGUTOU pd Ben elsnzovo' éyo. 
rode yọ xaxoU te xal Baguyúyov yóovç 
rotobgd de mot avögös Zëuzeft fren" 
ab interpretibus falso enarrata esse censeo. Nam ni egregie fallor Sophocles in his Homer; 
exemplar ob oculos habuit, apud quem in nono lliadis libro v. 636 sqq. Ajax Telamonius Achilli 
exprobrat: , 
coi Ò A&ÀLqxvov ve xaxóv ve 
Yvuov ivi avrO sose Feot Oícav, elveza zouge 
onc. : 
Solent enim poetae lubenter vel frustula de lauta et opipara divini cantoris coena in suum usum 
convertere. "Testimonio sit persimile Pindari exemplum perinde ab interpretibus neglectum, qui 
postquam Ol. IX, vss. 70 — 75 virtutem Patrocli contra Telephum ad Caicum fluvium celebravit, 
quae addit è o Orig y olio yóvog vw év “Ager magayogsiro um Tote operigas reg fe 
zasıovadaı ðauasypoórov wlyuas aperte Homero debet Il. XVI, 89 %% aóy aveuder et 
Mlaies gas rroAenikew Toner quiorvol&iuoww* arınörsgov dë ue Heis, ac melicus semel ab epico 
dietum in communem et cuivis occasioni idoneam admonitionem mutavit: neutiquam enim haec 
etiam e Cypriis fluxerunt. Alia id genus exempla diligenti tragicorum lectori affatim suppetent. 
Neve mihi opponas Tecmessam illi colloquio non interfuisse, ut hie sententiam tanquam hero suo 
frequentatam repetere posset: quid verisimilius et naturae magis consentaneum, quam quum omnes 
Graecos tum ipsum Ajacem licet paucorum verborum heroem Achillis otium et imbelles inconti- 
nentis querelas crebro commeinorasse? Itaque primum 2$nyeiro, de quo dubius haeret Lobeckius, 
revera dietitabat significat; tum, ut xcxóg a Sophocle repetitum est, ita gao/wvzoc Homerico 
&ÀAq«vog respondebit, nec demissi vel pusilli animi hominem denotabit, quae eum scholiasta 
Lobeckii et ceterorum sententia est, sed intemperantis et implacabilis, id quod jam Zeg 
et quae ab hoc descendunt composita arguunt, maxime g«gugreváyov ’Axullevg ll. I, 364. Nec 
tum Ajacis conditio ab ista Achillis nimium distat, hujus Briseide rapta, illius armis negatis, unde 
duobus sequentibus versibus ejulatus Ajacis cum tracto bovis gemitu confertur et abruptis acu- 
tisque lamentationibus opponitur, fere ut zrgogwdia ó£etw et ga distant. 
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suadet, ut utrique nomini duo epitheta tribuamus, cf. Ellendtii praecepta cognitu 
dignissima in Lex. Sophocl. II, p. 84 sqq. Postremo metrum ante &3voócrouoc 
longam sibi flagitat syllabam. Quam ut efficeret, olim Boeckhius de metr. Pind, 
p. 323 legendum Zut faget. & ð censuit, etsi tum articulus aliquid de echo tan- 
quam de re nota praedicaret, quae sententia hujus loci esse nequit, tum fægst ad 
Zong relatum tot praesertim verbis interjectis mirum quantum langueret. Egregie 
vero Hermannus ineptiens £yov Adgn. d d' effinxit et gde substantivi gdeos plu- 
ralem esse voluit, cujus errores Wunderus in annot. exeget. ad v. 185 suae edit. 
optime explosit. Ut meam uno conspectu repetam sententiam, prioribus servatis 
ultima sie corrigo: 
paget 一 
as à d9voócrouoc 
d ryåepavs ) 
oiuoyüc Uno ETTALL 
Ejusdem dramatis vss. 628—630 sic exhibentur: 
olxovv ráð, © mai, ewé, tòv Aasgriov 
èw Einioaı mor dv Myozac paASaxoic 
deif ve &yovr ëv ’Aoyeioıs nécouc; 


Buttmannum veóc pro ër vie explicantem castigat Hermannus, quippe quod 
nec comprobari possit exemplis illis, quibus usus sit, neque omnino Graece dictum 
foret, quocirca ad Viger. p. 881 provocat. Hermannum, recte quidem a navi, 
vom schiffe her, explicantem tamen castigat Wunderus: inepte enim locutus 
Philoctetes esset, si a navi quam ne ingressus quidem jam esset, Ulixem se velle 
abducere et Achivis adducere questus esset. Quocum eo lubentius facio, quod 
blandis verbis Ulixi tantum opus fuit ad navis ascensum Philoctetae persuaden- 
dum, quo facto potens ejus factus nolentem volentem Trojam ducere potuit. Imo 
ne novitatem quidem rei imago ista de urso vel alia bestia deprompta apte de- 
pingeret, siquidem Philocteta semel jam expeditioni interfuit et semel jam ab 
eodem Ulixe in Lemnum insulam abductus est. Ut igitur in sequentibus illico 
viperae recordatur, ita hie de repetendo tractu cogitavit, ac poeta scripsit: ` 

delta véoc dyovv Ev 'Aoystotc weooıs; 


et depravatus a librariis accentus interpretes recentiores induxit, ut incredibilia 
explicarent. 

Nec persuaderi mihi potest, quippe qui laesae humanitatis crimen a Sophocle 
alienissimum agnoscam, Neoptolemum praecedente Philoctetae oratione in amici- 
tiam hujus receptum. et arma jamjam accepturum haec respondere vs. 671 sqq.: 
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ovx Grilo? © iðóv re xal AeBowv pikov. 
dor yàg ed dd eð rag èniorara 
rravrös yévou Qv ertugrge xo&ícoov qíAog. ° 

Non gravate fero, qui te tam miserabilem hominem adspiciam et 
amicum accipiam, praesertim quum duae in hunc modum juxta positae notiones 
negativae ovx ČyJouar firmiter affirmare soleant. Potius poeta scripserit: 

o Aydoucı cè dovra xal Aaußov gor, 

Quae quum apprime respondeant Philoctetae verbis v. 668 xa dro dot 
ideo depravata sunt, quod tam diu perperam Philoctetae orationem continuarunt. 

Aliud exemplum ad sententiam in principio positam; comprobandam mihi sup- 
petit Electra, in qua chorus nuntio de fatali illo somnio Clytemnestrae accepto jam 
Furiam appropinquaturam esse auguratur, tum pergit vs. 495 — 501: 

790 vovdE rof w Eye, 

pavore, i] Cuir 

deyéc neldv végac 

ots dodot xai ovvðgðow. 7 vot meim Boorów 
o Sigi èv Óetvoic Oveígotg odd àv Jecgárotc, 
& um vóde geg Verde ed xcracynost. 

Quae nullam aliam structuram admittunt, nisi hane: zeit uv végac winore 
dM yes tois door x. o., i, e.: Pro his (piaculis) me tenet cogitatio, nuntium de 
somnio nobis allatum esse semper aegre ferendum auctoribus facinorum et 
adjutoribus, Quae quam sint succo sanguineque cassa et quam multis gramma- 
ticae et lexici dubitationibus obnoxia, interpretes non fugit. Inde Schneidewinus 
pro uiv dweyés proponit utv uawents 元 r., dwegic Dindorfius et Kayserus, 
qui régec de quovis signo eventum praeeunte accipit et rote doen pro appo- 
sitione ad nuiv (?). Qui saltem hoc intellexit, non posse poetam zég«c nuntium 
de somnio vocare, deinde qácua vvxróc somnium ipsum. At memor illius 
undev dyav omnino triplici miraculorum commemoratione offendi nec tam intem- 
pestivam sententiarum verborumque farraginem Sophocli obtrudere debuit. Ne 
multis morer, unum régæs hoc loco vitium traxit, et scribendum est: 

wore, uio9' Min 
dyeyàc meÀdv mégac 
rois dp. ei cvvóodotv. 

Hoc enim dicit chorus: Pro his igitur piaculis cogitatio me tenet, 
nunquam, nunquam nobis non vituperandum (i. e. probabilem) finem 
appropinquaturum esse facinorum auctoribus et adjutoribus. Helau 
autem non est praesens verbi zreAco sensu perfecti absoluti, sed futurum Atticum 
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verbi giän, Priora bene expedivit Hermannus: „Aug. C. mgò përdë roi w 
exe, Hοτο Ultima vox ex interpretatione adjecta. Non est omissum hic nomen, 
quale est Zvvoze, sed ipsa illa cogitatio sequentibus verbis expressa est. Vide ad 
Viger. p. 873. Similiter, nisi quod 760€ addidit, quia praecesserat, quam innuit, 
sententia, Aeschylus Prom. 534 dAAé uot róð Zuusvor, zwi Mur $ixraxe(n. Alia 
exempla vide apud Reisigium Comm. crit. in Oed. Col. p. 242." Nihilominus 
illud yes we difficilius videtur quam quod audientes illico percipere potuissent, 
unde Kayserus 90 md (Furiarum) ¿yw 99ácoc conflavit, Schneidewinus speciose 
quidem 796 röv Erou? yet, in promptu est, proposuit, sed nequaquam ad- 
ducor ut credam Erorua Ze: poetis dici licuisse pro pedestri èv éroéup, éro(uoc 
Ger, quum ejusmodi praeceptum coeat cum doctrina pinguis Minervae, Zyecv non- 
nunquam idem valere atque eive. Imo nunc me suspicio subit, corruptum demum 
régas pro ctegas originem dedisse isti w E sive absoluto sive ad Ideoos adaptato, 
atque olim adfuisse : 
00 mär deo w Eye, 

pro his piaculis timor me tenet e. q. s. 

Quibus ad calcem unum in libris corruptum locum subjicere juvat, quem 
emendaturus ipse Hermannus non ultra, sed citra fines recti pulerique peccavit pu- 
tidamque Sophocli et sententiam et elocutionem obtrusit. Est hie Trachiniarum 
vss. 1018 sqq. ubi postquam Hercules Nessi peplo venenatus prae nimiis doloribus 
comites maximeque senem amicum rogavit, ut ipsi necem conscisceret, senex Hyl- 
lum alloquitur hisce: 

nd rer Todd dvdoóc, rovoyov rode utilov dvix 
` xar èuàr “gouar: od ÖL cíAAafs. coí re yàg Ouuc 
Zurtleov | di Euod owlem. 

Quae verba quum vitii notam in fronte gerant, Hermannus conjecit: 004 re 
y&o ue £v (Ee) zÀAéov 5 di èuoù owlew. His aliquem, si dis placet, sensum 
effecit, Sophocleum hune stlum non esse quisque sponte intelligit. Quapropter 
Schneidewinus recte verba foedius corrupta esse arbitratur, quum nec pateat quid 
oculus Hylli ad rem conferat nec quid Zuz4eov significet, quum denique re yàg 
apud Sophoclem hoc uno tantum loco appareat. Quam quidem formulam plane 
Latino etenim respondentem sequioribus demum oratoribus et Aristoteli adscri- 
bendam esse recte Bernhardyus docet in synt. p. 483 adn. 13. Equidem his 
omnibus dubitationibus obviam venire et verum textum restituere mihi videor hoc 
invento : 

gol v. yàg Ouua, 
£uztAsov 7 “Arðov of, 
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J. e. tibi species quaedam est, innatantia nae Orco servare. Nota res 
est, Öuue etiam speciem sive adspectum denotare. Tum Ado simili modo hic 
corruptum est quam in Cyclope Euripidis 360 didov uaysíop ex "Audov uay.*) 
Denique d h,,ꝙe?b,ʒr non adjectivum est refertum s. plenum, sed participium prae- 
sentis verbi ZurrAetv, quod Orco bene convenit, cf. El. 137 444 of vóv y Zë 
Aida nayxoivov Auvas maréo Avordoeıs oUve yóoroiw or vrais, Pind. Nem. VII, 
30 dAÀà sorgt yo čoyerar xõw "Aide, ës Ò dóóxqrov èv xat doxéovra, Fragm. 
108 (107) gaovgóav zooJuóv 'Ayépovroc, Pyth. XL 21 "Ayéoovros Gerät mag 
edoxıov. Neutrum autem genus participii collectivum sensum obtinet, de quo 
compares Ant. 659 ei yàp du vá y éyyevij qos. dxooua OoéUo, xdgra 7005 Zë 
yévovc, Aj. 1022 noAAoi uàv 8x9ooí, nadou à cogsA(cuw, Oed. R. 261 xowów ze 
naíoov xoív' dv, ei sera yévoc Mi, 'óveróyqoev, Av dv ixmeqvxóra coll. Aj. 53, 
Herod. V, 110 rò dosorov, IX, 63 tò re &xeivov vevoyuévov, òv ioyvoóvovow, 
Erreoev. Consulto autem neutro utitur senex, quia non solum de Hercule Nessi 
peplo venenato nunc cogitat, sed Cerberi ab ipso Hercule ex Orco arcessiti re- 
cordatur, universim autem fili habitum corporis paterno non absimilem judicat. 
Nam de Hercule Apollodorus bibl. II, 4, 10 Hy óà xai 9eoo59eic qofsoóc, őri 
mais dug 1v. Tergammyvarov uèv yo elye rò od, mvoðs dë 2E Óuuévoov EAaurev 


*) In Oedipo Coloneo v. 1568 sqq. chori verba de Cerbero consentiente codicum scriptura sie exhi- 
bentur: 

vd 496m Otal, OH v üvızdrov 

Ingos, ën èv tieren 

paci 7t0ÀvEévous 

sUvac bet, zvuLeisdei v dE dvvoov 

aðţuarov times nag "Aida 

Aöyog «iiv Eyer. 
Hermannus genetivum Aide in dativum Aid correxit, Bernhardyus in synt, p. 256 mag "Aida 
locali sensu prope, nahe defendere studet, At vero ante omnia ineptis synonymis pasè et Aóyoc 
Zoe et praeterea collocatione adverbii aii» ad púłæzæ sic referendi offendimur. Unde Schneide- 
winus proposuit zzao "Aid Aayos «ihv ¥yew, sed hac violenta conjectura non opus est, modo con- 
struas: An ve (Oi) Aóyoc mag Aida civ Seet púlaza, adauarov wvuleiodu et Aóyog rap’ 
At jussum s, edictum Plutonis exponas, fere ut v, 1661 y «ug dx Zen zrouzóc, i. €. von 
Seiten der goetter bestimmt legimus. Ne accusativum c. inf. in orationem rectam versum 
mireris, cf. Ant. v. 625 «0 xaxov dE, zov! ic9Aóv Tod’ uut» 0vo pgévaç Otóc Ayer zrgög 
Gren, moacos d Olocróv ygóvov ixvóg &vac (non zg&ccew), Hom. Il. I, 397 — 401. II, 11—14. 
XXIV, 608. Aesch. Eum. 344. Cho. 283 sqq. Eur. Iph. Taur. 1214. Arist. Eq. 135. Ram. 428. 
Constructio &ðúuaærov zvuķeīsðat autem ex imitationibus poetarum Latinorum, velut Horatianis 
callidum condere, doctum tendere, fortis tractare, celer sequi, audax perpeti 
adeo in vulgus nota, ut Graeca dicatur. 
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,, ubi non debuit Heynius verba äre eis Aude iv inepte assuta censere, po- 
tius pro qofegóc legendum erit ««vegóc. Ceterum ex hoc loco vel ei accedet 
auctoritas qui Oune simpliciter oculum velit interpretari. 


Hucusque tractati loci omnes ejusmodi fuerunt, ut ex ipsis litterarum vestigiis 
poetae mentem et manum satis tuto recognoscere licuerit. Multo difficilius et peri- 
culosae plenum opus aleae est, delitescentibus fontibus lacunas librorum explere, 
unde si minus quid verum sit, quod plerumque deus aliquis viderit, sed tamen 
quid verisimillimum et communi sapientum arbitrorum plausu dignissimum elicia- 
tur. Quod opus universim satius erit iis relinquere, qui hodie Hermanno (e, c. in 
canticis Euripideis restituendis) pares vel similes aeque poetae ac critici partes 
suscipere callent: nihilominus ter periculum feci an iis quae adsunt complementis 
verisimiliora possem invenire, quae tentamina faustis benevolus lector accipiat 
auspiciis. 

Quot quantosque tumultus unius syllabae defectus ciere possit, Antigonae yer- 
sus 348 sqq. testantur, qui consentiente librorum scriptura sic leguntur: 

xoarei dë ungavals QyoaUAov 
9100s 0oscoifára, Auoıavyevd 让 
innov gerar duqíAogqov Luyov, 
odoscdt T duër radgov. 

Futurum d£eree quum ferri nequeat, Hermannus conjecit: Jeodzeud 3 
inmov kére dupt Aóqov Guyot, oùosróv v ddunra Coon, quem multi deinceps 
varia tentantes secuti sunt. Summa cum fiducia nuper Schneidewinus Jeder 
Y innov Oyudlerar duquAoqdv Dën oUosióv v dite adgov edidit et annota- 
vit: „das Wahre traf G. Schoene: vgl Eur. El. 817 èx za xaAdv xounodeı 
voto. @sooakois Elvar vóQ, Gene radgov dorausi xaAdÓc f, v Oxudle, Nach 
Schol, Ap. Rh. I, 743 xvoíws goriv dude: rò (rar üno yaAwÓv Ayaysıv vnd 
d'rue, Ausserdem habe ich dugıloyav gewagt, da Aöywaors, Aoqoróc auf 
dopo fuehren, d. h. zegifaAQv org Lvyov megt Aóqov, ihm umhalsend 
das Joch.” Verum enim vero religiosiorem audiamus Boeckhium p. 233 adn. 1.: 
„Vs. 847 finde ich keine der bisherigen Verbesserungen einleuchtend; ich habe 
mit Hermann ij, geschrieben wegen des Versmasses, und dpi Abo, statt 
(nov und dGugíAogov: denn unabhaengig vom uebrigen scheint doch beides 
erforderlich; was aber mit den andern Worten anzufangen, ist mir bis jetzo 
noch nicht klar, und was ich darueber vermuthe, ohne es voellig erhaerten 
Zu koennen, ziehe ich vor zu unterdruecken. Franz hat mir folgenden Ver- 
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besserungsvorschlag mitgetheilt: H Oynalerar dugi Aoqov Loy (vgl.Eurip. Elektra 
817).” Vides igitur summum virum illi oxudtere: nullam fidem habere, nec mihi 
placet, tum quod hoc verbum, et activa quidem forma, de habenis magis videtur 
usu venisse, ut in Euripideo de Thessalis equitibus loco, ideoque cum jugo et tau- 
ris male coit, tum vero, quod nullo omnino verbo finito opus est. Quid 
enim? llla xoeret de unyavais aygavkov 3300c 008001 fé re quodnam animal signi- 
ficant? Num bestias aut feras? At harum jam v. 345 xai Augen dyoíov Zen 
mentio facta est. Num forte capras? Quibus imperandi ars profecto non magni 
aestimanda foret. Imo ipsos equos liberos et feros &yoc«vAoc denotat, ipsos tauros 
oövgetovs diserte 0gE001BdrnS. Jam intelliges, ultima particula rè et simplici parti- 
cipio Our multo aptius annecti quam addito verbo finito. Scholiastam autem Zo- 
mër legisse nemo negabit enarrantem: dugíAogov Lvyov. dvrů tod EE 
nf Dag megt rÓv Aógov v ndyel. ij QugíAoqov, tòr dugrrodynAov, tòv dugor£- 
oodev gvvéyovra rode Aóqovc av jnmoQvyíov. xol eime Ñ Zoo, fré Loyon 
dy&t, i. e, nog. Neque illud dubium esse potest, quem in finem hic equus 
et taurus jugentur: nam de arando sermonem esse non posse superiora ostendunt 
337 sqq. Tüv &pdırov xauútav dmoroíevor, siAouévov doórgov Eros eis Eros, 
inreip y&vsı ?, quae itidem Schneidewini conjecturam dxunjre pro (än Gen 
irritam reddunt, nec de equitando, demonstrat jugum et intimum equi cum tauro 
commercium. His praemissis meam conjecturam proferam, qua unius iota jacturam 
- facimus: 

»oarei dé ungavals dygavAov 

| $q90c dosociBéra, Aasıadyerd D 

innov &uotEéa d ugt Aoyor Zén, 

ovosióv v dq ura Tadgov. 

Prius 7& exprimit et equum Aaoravyeva esse et taurum, de quo hymnus Hom. 
Merc. v. 224 ore Aóxov ol, oUr Gxrowv, od Atóvrov, Oé? ví xsv mer. 
gon Auorxóygevos Zou civar, “Ostis vole méloga PURE noci xopmoAQquouty, ut 
ergo Sophocles etiam Aaoıadyevas scribere potuisset, alterum tè autem parem do- 
mitorum sortem. ` Bug: dliageòs enim e quovis lexico cognosci potest. Ne mire- 
ris ultimam syllabam accusativi correptam, recordare qové& ter apud Euripidem 
tribrachyn efficere v. Porson. ad Eur. Hec. 256. Seidler. ad Electr, 594 et cfr. 
GO?iotl in Oed. Col. 1055. 1458. ibique Elmslejum. Neque epici raro post voca- 
lem brevem hoc « corripiunt; poterit tamen etiam synizesis statui, de qua adeas 
Lobeck. ad Aiac. 104 et I. Monk. ad Eur. Ale. 25. Ceterum corruptela mihi 
exinde repetenda videtur, quod perinde ac nostrates veteres jam lectores verbum 
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finitum desiderantes a litterarum ductibus simillimum «era ex èndgerd vs. 359 
huc intruserunt. 

Ejusdem dramatis versus 110 sqq. vulgo sic leguntur: 

ôv de &uevéoQ yë Lou] 

d del veuxéov E dugiAóyov 
ogén xAdGov 

aisróc Ze yüv Igel üUnegerre, 

Agvans yuóvoc rerägvyı Greyavós. 

Magis ut lacunam expleret quam ut sententiam olim expressam redintegrare 
vellet, Boeckhius dyayðv Jovgwos ante dën xAéQov introduxit Hermanno obsecu- 
tus, qui participium, quod adducens significaret, desideraverat. Jam vero reete 
Schneidewinus Scaligeri et Mudgii emendationem primi versus óc 一 HoAvvsixovs 
pro Or 一 JoAvv&íxic restituit. Namque totus exercitus cum aquila. comparatur, 
quae excita (d ls) terram Thebanam (sis yGv) irruit, praedae illie cupida ( 
5%. Quum igitur Boeckhianum complementum non amplius quadret, ego novum, 
liceat enim mihi quoque conjectando ludere, propono hocce: 

weuaog vqAó9ev, dë xLátwv 
vierge xuh. 

Conferas Pindarica Nem. III, 80 Zorı d vierge mae v zovavoic, 0c Zorn 
aia, vn269e uerauacóuevoc, dayoıwov eyou rooi, Hane conjecturam. am- 
plector tum quoniam elangori concinit, qui esurientium aquilarum est, tum quod 
conditioni Argivorum Thebanos agros invadentium, Dindorfius sane et Schneide- 
winus nullo omnino additamento opus esse censent, quod anapaestica systemata 
non ad amussim necesse sit sibi respondeant, at sex integrarum syllabarum jactura 
mihi major videtur, eui merum recentissimorum editorum metra constituendi arbi- 
trium satisfaciat, ac malo indocilis a Boeckhii partibus stare, qui aeque huie ra- 
tioni diffidens (pag. 253 not. 1) in systemate vs. 803 (833) sqq. lacunam exstare 
nec dimetri defectum metro anapaestico excusari censuit. 

Verba Ajacis v. 403 sqq. in codicibus sie scripta exstant: 

tot pue 0Uv gin? 
rot OLOV MeYÓO; 
ei rà uà» qOíveu qíAot, 
Z0759 d éklas, 
uwguis d dyowıs ngocxs(ueda, ` 
dg dë orgurös dinahros dr ue Zeg Yovevoı, 
Quae lacunosa esse et plura quidem intercidisse ex numeris versuum antistro- 
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phicorum verissime ab Hermanno restitutis manifesto apparet. Jam Schneidewi- 
nus Lobeckii partim vestigiis insistens-haec dedit: 

el và uiv piver, qíAÀon ticis d 

önod w e, muigme  Eygwıs mgogxeinede, xr. 

Qui exponit: Wenn tà uév auf den 399 ausgesprochenen Gedanken zurück- 
weist, dass von keiner Seite Hülfe zu hoffen, gewinnen wir den Sinn: „Wohin 
soll ich mich wenden, wenn alle denkbare Rettung dahin ist, Rache aber mir auf 
der Ferse folgen wird, und ich wahnwitzigem Fange obliege, das ganze Heer 
aber wird mich tódten wollen?* Quae quidem ratio, ut dicam quod sentio, mihi 
non uno loco displicet. Nihil enim contortius et difficilius excogitari potest quam 
ve ärer sic ad procul distantia relatum, pro quo insuper perfectum tempus exspectes, 
Tum 248 et mopocxeíue9a sibi obloquuntur, atque aegre adducor, ut sanatum Aja- 
cem de redeunte insania cogitantem statuam. Denique omnino haec nimia est post 
praegressam orationem simplicissimam rerum sententiarumque congeries, Unde 
Hermannus Lobeckii recens inventis jam cognitis in litteris ad Wunderum datis 
hunc locum desperavit, nec postea quisquam mea sententia probabilia elicuit ne- 
que unquam eliciet, donec illa in principio posita el và u q9íver siverit intacta, 
Quae mihi quidem integro ad legendum accedenti tam absurda visa sunt ac si 
Nebucadnezar inter pecudes campi graminibus vescens ab antistite christiano verba 
faciens induceretur, nec vero a Sophocle Ajax Telamonius. Praeterea statim in 
mentem venit, zéAec nonnisi glossema esse ad öh in tanta textus strage perpe- 
ram intrusum, ef. Phil. 1218 veðs öuod oreiyov, ubi schol. öuoö‘ èyyós. Lex. 
Phot. pot: dvri roð te" Zen dé roöro moÀ) nuo trots ’Artıxois, Oc xoi Mé- 
vevógoc Toy yo «09 (rj Meinekius) zixrew ópo?, Ant. 1180 xai piv 600 mier 
vov Evo lxijv o uod, Aristoph. Pac. 513 xai pav önodorw non. Tum vero ma- 
nentis hic cum choro Ajacis conditionem descriptam fuisse quum duo anteceden- 
tes versus doceant, tum ultimus diserte suadet, in quo direAros non cum Her- 
manno ad Homericum exemplar, Éyov dro doo, interpretor, ita ut sit bene ar- 
matus, nec cum Didymo, dugyoregus rats yegoiv, oiov Hege ue qoveiou 
mavti over, sed in utramque partem, dextram et sinistram, versus gladio, 
quia exercitui idem instrumentum Ajax praebebit quo ipse usus est, Zug sc Zyyoc 
v. 286, et cunctum exercitum sibi uni carnifici opponit, En a me conflata accipe: 

etre uiv g9íoet 

roıuwiors ion 

Toto Ana, pilot, 

nwoais d droe mooszeinede; 

nüc dt orgarös dinahros dr me gerot Yyovevoı, 
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Quae transfero: An revera accumbimus prope hosce greges in eun- 
dem interitum et prope brutas feras? De ehe crebro sic apud tragicos in 
altero tantum membro posito videsis Hermann. ad Viger. p. 834. Heindorf. ad 
Plat. Soph. p. 224. D. coll. Oed. R. 517 Ji sir Zoyoww, Aj. 178 Ñ óc 
D 2vdoov wevo9eto, dude eir Eiayapokieıs: De mgosxetode: e Mosr com- 
pares Electrae v. 240 & mp moócxeruar zouen, 1040 È c? moöszeioa se? coll, 
Aj. 611 eig uevíe ióvevAoc. Ac fieri potuit, ut sciolus qui poe: nempe pes- 
simum neutrali sensu futurum putaret, hoc et cetera corrumperet. Jam attendas 
velim ad collocationem verborum, qua efficitur, ut dativus zrouuwvío:c roicós et ex 
loy e, et ex mooszeiuede o pendeat, sicque et vocativo íoc medio in- 
terjecto praeter vivas adhuc pecudes, joo?c dygaıs, cf. v. 63 et recordare arietis, 
quem Ulixis loco male muleare voluerat, praeter has inquam mactatae etiam signi- 
ficentur ac vivida loci imago exsistat. Denique singuli versus, quos secundum 
Wunderum constitui, tres monom. troch. hyperc., dim. iamb., denique dim, iamb. 


hyp. cum adonio nune ad amussim antistrophicis respondent, 


Non dubito, quin his multis et prudentibus arbitris audacius crisin exercuisse 
et sententias magis quam singula verba curasse videar. Quorum favorem haud 
scio an reconciliare mihi possim sequentibus, quibus plures versus stationem suam 
jamjam deserturos in integrum restituere et a summo rerum nostrarum columine 
Sophocle Theoninum dentem omnia corrodentem arcere conabor. Odi enim ratio- 
nem his extremis lustris mirum quantum acceptam nec solum in Euripideis sed in 
Sophocleis etiam. tanquam morbum grassantem, qua levissimis de caussis atque 
omni scholiorum et codicum auctoritate susque deque lata integris vel versibus 
vel adeo versuum fascieulis bellum indicunt proscriptionesque minitantur: quae 
ausi quasi actores partibus bene actis facile furiosorum credulorumve plausum 
sibi conciliant, scilicet „ubi est cadaver, colliguntur vultures." Quorum satis mul- 
tos jam Schneidewinus erroris convicit, at ipsos signiferos et nr interdum 
japsos esse jam sum comprobaturus: BE. quas 

In Oedipo Rege, cujus versus 1280. 81 jam supra tuitus sum, tetrametri tro- 
chaici 1524—1527, quibus chorus summam quandam totius fabulae conficit, vulgo 
sic leguntur: i 
vd nároas Oißns čvorxot, Neno, Oidimovs doe, 

s và xAe(v aiviyuar a n xci »gdrıoros "v Gwijo, 
eeng où DjAp moAwdw b rials ee 
eis 000% xA dove dewns ovupogäs Shu en, 
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Hos Erfurdtius et Corayus in observy. ad versionem Gallicam Char. Theophr. 
p. 261 sqq. ita interpretantur, ut &jAo ei vóxats pro InAwrais re et Em. 
gro pro. gor dictum putent hoe sensu: qui civium prosperitati nunquam 
invidens. Bonitatem quippe animi regii indicari, At, ut per linguae leges hunc 
locum ita interpretari liceat, quod propter öszıs mihi dubium, tamen sententia quae 
hac interpretatione efficitur, huie loco? minime convenit, Qui öszıs in Ge 218 dis- 
pescuit, Schneidewinus languidum sensum in languidiorem mutavit. Melius Her- 
mannus tertium versum sic scriptum effert: 

0v tis où LqAÓv ,] xal r, Er“ 
et vertit: quem quis civium non felicem praedicavit inviditque fortu- 
nae ejus? Verum enim vero primum ôv. zig od—Enißlenov, cujus gratia dN 
in dude mutavit, quomodo: nullo verbo finito addito Graece dici. possit equidem 
cum ceteris editoribus non assequor. Quod vero in omnes interpretationes. cadit, 
verbi &mfAémew notio invidendi singularis est, cujus alterum exemplum in | cas- 
sum quaesivi, unde Ellendtius vo?c ‚ugs èmphénov. pro xat vóxous Zënn 
conjecit, neque item pluralis zöyar, fere ut uóooc, tragicis tam secundas res ex- 
primere solet quam adversas, vid. Seidler. Eur. Tro. 364. Adde quod eadem 
sententia satis exiliter bis, altero. loco glossematis instar, exprimeretur. Quid igi- 
tur faciendum restat in re trepida? Delendus credo, versus erit cum Dindorfio, quae 
ratio omnium commodissima est. Imo, paucis mutandis in integrum. restituendus 
erit et sic scribendum; | ** 
s tie oU SEH o,. et b dg 270 BÀéno y 
sie 0009 νννE dee ovug opas Ai Seu 
In quibus tís, quantus, aestimationis est fere ut in Pindaricis ré dé zus, vé 

9 où vc; sive in Arist. Av. 155 vie, 209 ó us:? devidwn bíos; cf. Bernh. Synt. 
p. 433, dativus Gi autem prorsus eandem. vim habet quam in Aesch. Agam. 136 
erg 9ovoc e TTTAVOLOLWV xvGi TEQTQÓS; nach ihnen zu schliessen, alibi, vid. 
Bernh. 1, 1. p. 102. Tum verba Zr. gAézov tantum abest ut otiose in cumulum 
velut addantur, ut totius orationis paene cardinem moveant... Quorum duplex, ne 
dicam triplex pondus est: tum enim tempus indicant, eo ipso tempore, quuin 
. Oedipus adhue oculis uteretur. quumque invidia adhuc, dignus, videretur, quibus 
chorus cunctum regni tempus comprehendit quibusque post, sequentia, . deze. Hv 
zov Óvrt 一 Duden oAßELeıw, multo nervosius annectuntur: tum vero arctissime cum 
sequentibus cohaerentia mancam et non sufficientem mentis aciem illius Oedi- 
pi (Wisselin sive insipiens sapiens, nam Qioí — rovs: radicem "Z4 continet) 
exprimunt perinde ac nos dicimus noch mit sehenden Augen, et x»Avdwvalima- 
ginem de gubernatore: depromit, qui licet, peritissimus nihilominus inscius et invi- 
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tus navem in tumultum aquarum et gurgitem direxit, certo mox naufragium pas- 
surus. Neque enim haec verba tam infortuninm, in quod tum inciderat Oedipus; 
suspendium uxoris, caecitatem, regni jacturam; exsilium indicant; quam unde ma- 
nabat illud piacula commissa, patris caedem et incestuosas nuptias una eum solio 
concesso. Rem ita se habere Tiresiae verba v. 422 sqq. evidenter demonstrant: 
trar zaraloIn vÓv uërg, Ov döuoıs "Anoguovveistrrhevoas, sUnAo(as vvyowv; cf. 
etiam v. 831 sqq.: d £x fgoróv Baínv dgavroc ngooder i roLdvd’ d e xy- 
Aid’ Euavrd cvuqooGc dquyuévamv.- Quae: caussa est, eur lenissima mutatione 
perfectum &AXAvJev in plusquamperfectum mutavi. Ceterum eundem in finem cho- 
rus sapientiam Oedipi, soluto Sphingis aenigmate celeberrimam, jam in principio 
orationis suae praeter potestatem regiam. extulit, quam tamen ipsam solutionem 
Tiresias zuynv v. 442 adversus Oedipi réyvgv. et rom appellaverat, neque abs 
re erit Oedipi verba conferre. vss. 1271 1274 Gälognes ovx dwoamió um QU9! 
o?! Znacyev, o ono. xd xax xn, quibus me judice ao totius fabu- 
lae continetur. Nee vero chorus tantum Oedipi exeniplo illud probat, quod Pseu- 
do - Phocylides ex Esaia expressit: | 
un yavgod copin, wie d, ar «evi Des 
sed diserte etiam vim commemorat, qua in tot tantasque calamitates actus sit, 
nempe ruxd¹, i. e. fortunae ludibriis et vicibus, quas quum nemo fuisset quin se- 
cundas judicaret indeque: Oedipo invideret, quumque. ipse gloriatus esset v. 1080 
sq.:- ey d'énavróv aaide v D véuov Tie. séi Ke? o Qro 160, 
tamen prorsus in contrarium cessisse eventus demonstravit, unde data opera media 
vox electa et collocatione insignita est, quae ex pristina lectione et interpreta- 
tione plane delituit evanuitque. Postremo me verum vidisse non ultimum docu- 
mentum Euripides praebet, qui in exitu Phoenissarum Sophoclem aperte imita- 
tus — Valckenarius, quippe eui de tempore utriusque. fabulae. nondum. constaret, 
compilatorem cum compilato commutavit — v. 1761 sqq. diserte canit: 
Alà yàg Tí uërg Ionvo xol eg 000p0uat; 
vüc yàg ix Sev grenge Dvwróv ovr det pEgem. 

Nonne autem hoc ipso nomine zbxd's chorus non eluctabilem Fati necessita- 
tem, saepe Sophocli dveyxaíav zu nuncupatam, cujus in potentia manifestanda 
tota tragoedia (Schicksalstragódie) versatur, optime. agnovit? Nonne omnino 
sie integerrimum atque omnibus numeris: absolutum de consilio et argumento fa- 
bulae judieium exercet et saltem abiturus de scena superior actione apparet, qui 
ad hunc diem una et consentiente arbitrorum voce inferior dicatur? Haec velim 


docü homines accuratius perpendant, hune Oedipi videntis exitum eum argu- 
3* 


20 
mento caeci Oedipi sive Colonei conferant, ubi invenient, in quo adhue industriam: 
suam exerceant. 
In Trachiniis Dejanirae verba vss. 79 
offeruntur: 


85 in omnibus libris MSS. sic 


dc ] veAevriv rot piov net teletv, 

d rodrov doas dJÀov eic roy Üoreoov 

rov Aouróv non Bíorov evaiov' Eye. | : 
èv or goni toiĝðe é, rexvor, 

ovx E EvvégEow, qvx d atowousÓa, 

7 vriartouer, 000 nargos 2EoAwAorog: 

xeivov fíov oWoavros, 7) otyóuscÓ! due; 

Primum jam exitu secundi versus offendimur. Solent quidem poetae quum 
alii omnes tum tragiei potissimum tempus nonnunquam verbosius denotare, quo 
spectant Sophoclea zroAvv, zoAvv ðagóv re xoovov Aj. 414, xav' ?ao aiei, Tag 
vor Tag, Oed. Col. 683 coll. den èm duer 688, ovx Zw Er Phil. 1133 coll. 
Pind. Nem. IX, 47 o, Zero mógoo, . zw (more) Trach. 159, vie ot 
opgi Phil. 952 et 5 Öoregov &iconíco 1104 ad cruciamenta sententiae exagge- 
randa, malu &uéog AevxQ re Tronc Aj. 625 coll "mom re xat xoóvo uazo® 
El. 42.“ Aliorum exempla congesserunt Tafel. Dilucc. Pind. p. 91 sq. ad Ol. II, 
29 Bíorov dypsırov ròv hov upt xoóvov, et Meineke ad Menandr. p. 182 coll. 
p. 214. Attamen verba Sie vóv doregov ante sequentem versum, qui totus est in 
eadem notione accurate definienda, ferri nullo pacto possunt, Quapropter Koechlyus 


) Codicum lectionem in Electra v. 1074 sqq.: zrgödorog dè uóva guide 'HAbxrQa ép de? margs 
duAaic crsv&z0vc', hodie fortasse Bernhardyus ipse non diutius durissima ellipsi 700» (Synt. p. 190) 
tuebitur. Nec Dindorfii inventum có» Zén röruo» ferendum esse, quod ae; deleat, recte censet 
Sehneidewinus. Qui Hatt glossema esse arbitratus & eis, zéng aei zr. or. ausus est reci- 
pere. Ae de glossemate quidem consentio, ceterum nonne licebit pro audaciore ztóruov Homeri- 
cum dxor inducere et scribere & waic, åror de zargög delaia avevázovg Tum genetivus ma- 
1005 a 01evayovsa pendebit, ef, v. 1117 xÀaée vov "Ogeoreiwr xaxov, Phil 715 zouevoc 
jon, 1125 el uov, vid. de genetivo verbis affectuum adjuncto Bernh. Synt. p. 141. 42, qui 
hune Sophoclis usum omisit. Idem 1. ] p. 174 Antigonae versus 1184 sq.: 

rs odor grelgovaa, llaAAaÓoc Sg 

anus ixoiumy stra 77005n70005 
ita explicat, ut Homerici yogrov "Ayuridog ad instar itodo» Ialidðos jungatur, quae ratio ab in- 
terpretibus immerito neglecta mihi videtur, cf. Phil. 43 Em gpogß7js vócrov, in viam, qua victum 
quaereret, Eadem ratione multum vexatum locum Eur. Med. 11 &»javovsa piv puy} nohi- 
10» Öv &gixevo z9óva facillime sanare licebit, scil. ut dativus qvy; mutetur in nominativum v- 
y cujus aliam etiam explicationem in conjectaneis Euripideis proferam. 
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dc 20 dorarov conjecit, Reiskius ss tó y voregov, ab Hermanno improbatum, a 
Schneidewino in textum receptum, qui et ro? deigas proponit. Equidem suspicor 
olim adfuisse: | i 

7 v09r0v (pac Iov, eis noAöcrovo», 

TÓY Aoınovw si, 


Conferas Homerica Il. XI, 73 EO noAvorovos, I, 445 noAvorova a- 
XV, 451 moAvorovos ióc, et rursus de qua capienda nunc sermo est ù 70406 90goc 
Oixakia, die in schweres Verderben gestürzte O., v. 478. Adde quod haec 
antithesis Sophocli in deliciis est, videsis Phil. 1344 'EAAWveov Eva spréngt d- 
G ... Tiv molóorovov Tooiav £Aóvra, Oed. R. 1380 xdAAwr dvjo sie čv ye 
mie Ge roayeis duegrégqo Suavióv, adrös 2vvénov o9ev (mavrac, coll. Ai. 
1340, et ad multitudinis notionem exprimendam Trach. 460 oy? ydrégac nrAsioras 
die eis "HoaxAgc xv dr: coll. 539, Oed. R. 1, Xen. Anab. I, 9, 22, Eur. Med. 
1087. Heracl. 8. Hane autem conjecturam iccirco etiam verisimillimam duco, quod 
interpolandi caussam continet idoneam, nam quae trepida et misericors Dejanira 
Hylli ad curam et misericordiam commovendam adjicit, ea facile pro oraculi ver- 
bis accipi et sequentibus Dejanirae precibus 00x ù tevégEov scilicet contraria 
expelli potuerunt. His praemissis ad versum penultimum me converto. Hune 
Hermannus scriptum quidem a Sophocle olim censet, sed ab eodem recensione 
instituta, quam ex hoc maxime agnoscere sibi videtur, aptiori sequenti cessisse. 
Schneidewinus contra Dobraeum secutus eum exterminavit tanquam ex interpreta- 
lione vocis oiyóuscJa natum. Ego vero paulo immutatum Sophocli restituo. Quid 
enim? Nonne sedibus versuum mutatis conflare licebit: 

èv or dom vroujós hej , ten v, 

Ñ riero Out , ,t, 
o ti EvvéQkovr, Gris ie, 
xeivov fiov ccigawroc, i] 0iXdusa Gua; 


Quae construas: F (dom) Zëoiuddroe co? margòs ett ß, coll. Oed. R. 961 
cpuxQü zraeiaık owuar eUvLec dor, cui apte Jacobsius contulit Plat. de Rep. VIII, 
p. 956 E. werreg oca voodósc exe ds onis EEndev derra. ngoskaßeodaı rrgös To 
zauvsew. Ac verbum rirrrousv metaphoram de lancibus apprime continuat. Ita 
jam celeberrima sunt verba Homeri, quibus Jupiter vicem Hectoris miseratus ten- 
tatis fatorum lancibus ei necem appendit, Il. XXII, 209 — 213: 

x Tore do rotes arg Eriramwve váAavva- 
ëv d ee dúo ste ν,Lie y Javároto, 
ziv uiv TECH tjv ð "Exrogoc inrodauoıo. 
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Eine d& pius Aegov- bene d Spei vie lineo; 
yero Ó sic ’Aldao‘ 

Mun metaphora, ter in lliade repetita, VIII, 69 sqq. XVI, 658. XIX, 223, 
quam vulgaris postea facta: sit, Theognis ostendit v. 157 sq. Zeds ydo ro tò 
rakavrov Enubbeneı CAÀove Akkus, "Allore uën mAovrsbv, & undev xx, 
eodemque mea sententia referenda sunt Pindarica Ol. IL 21 Geer Jeoŭ Moiga 
eurem vexàc OAgov ö ee et quae imaginem continuant v. 23 sq. névSoc, à! 
eiue, Zoo? »gE000von "rode dad, porro verbum dvéyetv. Pindari (Pyth. II, 39 
edv, Ge dréie và xeívov) et tragicorum, neque erat cur, B. Thierschius in An- 
tigonae vs. 1143 (1158) zyX2 y&o. 00907 xat exu re Tóv &UrUYOUviG TÓV 
TE dusrvgodvr del, pro zaraodEreı conjiceret »avargerteı. Nam plena quasi expli- 
catio horum. locorum a e Electrae Sophocleae vs. 119 sq.: uoívw yàg Gren 
00x EH goxo) Jorge dvrídóonov dx oc, quibus Electra negat amplius se posse so- 
lam pondus doloris alteri lanci impositum attollere, translatione sumta ab iis, qui 
lancem pondere gravatam. deprimenda altera lance in altum tollunt ^ Denique ut 
nunc Dejanirae oratio paulo verbosior sit, Hyllo tamen instruendo et commovendo 
apprime idonea apparet minimeque inutilem effundit farraginem, quoniam sibi op- 
posita sunt perfectum absolutum 2£0AwAoros et Arten 一 oiyóuec)' d,, ut haec 
dicat mulier: in tali igitur discrimine rerum versanti, quo postquam perierit paty 
nobis utique pereundum est, nonne subvenies, donec aut una cum illo salvi simus, 
aut uno eodemque temporis momento perituri? , 

In Oedipo Coloneo v. 1435.sq. Polynices sororibus valedicit his verbis: 

opt ð evodofiy Zeus, táð ei v&Àevré pot 
Javove, ee o) uot Dërzt y dds Serov. 

Schneidewinus edodoin utpote artificiosa tantum ratione explicabile cum dativo, 
quem alii in accusativum 690 mutarunt, expulit et Burgessii inventum ed 0/90(7 
in textum recepit. At vero dativum optime jam tuitus est Dernhardyus synt. p. 93. 
Tum eadem metaphora quae verbo e/006)v jam inest Pindaricis fragm. 75 Jeoð 
de deigavros doyav Exuorov àv mQüyoc det dë xéAevJoc doeràm Ehe, velevrai 
ze ui, , vel Isthm. IV, 23 z&rounreı Ieodorav  Loyam xéAev9ov &v.xa9agáv, 
vel III, 23 doeréc, vier Klemmer -94Aovrsc d] ody: ef Em“ drëozorro: 
20 (ov véAos, ac nonne nos hodieque: precamur, ut spiritus sanctus nos dueat.in 
via plana? ` Unde ed gcgol71 hujus. in locum substitutum valde vereor ne éfficacia 
in languidissima commutet. Jam vero ad versum proximum me converto. In hoc 
sane Juvóvv ineptum et sensu cassum est, nam quid sibi volunt: mortuum sepe- 
liatis, quum hoc viventi certo non oblaturae sitis? Aecedit' quod elisio literae 7 
dativi singularis incommoda. est. : Quapropter Hermannus versus defectum statuit 
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hujusmodi: zue e ingos gutt te ztoocuxovonc -TUXED Govóvv (d), quanquam 
verba táð et veAsiré mot praecedente v. 1410 voto: Polynicis év rdyoroı Déodat 
jam plenum credo explieatum inveniunt. Qui elisione non offenditur Schneidewi- 
nus o et Drei y' HD Ker (reAsiv). proposuit. Plures autem male audaces 
in chartam. silentem integrum versum furcis expulerunt. Qui, si quid video, lenis- 
sima mutatione sic restituendus. est: 

9áAAoOtU, ene o uo avié y ogëihe Exerov. 

Floreatis, quod mihi vivo nequit redire. Nam nihil frequentius quam 
juxta. collocata: nv zei 394AAsw vel dq 9r tie g, cf. Electrae v. 951 sq. 
£y d Soc uà» ròn xacíyvqrov Bin OdAAove ër sicixovov. Denique eodem codicis 
Laur. A. lectio ‚zeioire ducit. | 

Neque idem facili negotio adducor, ut Philoctetae versus 1442 sqq.: 

ve AA su vea deireg Girst = 

Zeus ij yg evoégeun ovvdvýozet Boovoic 

xüv Cor, et 9Süvocu, o)x GnóAAvra. 
statim eum Dindorfio et Schneidewino spurios putem et exterminem. Quibus re- 
ligiosior Hermannus iterum post medium integrum versum excidisse arbitratur his 
fere verbis constantem: od tim Zënn vos“ sCuëter P ix Aer, At praeterquam 
quod languidissima foret oratio, priusquam versuum jacturas deploremus, curiose 
videndum erit, numne ex iis quae adsint aut interpretando aut modice conjeetando 
probus sensus elici possit. Jam. alii pro j yọ evoéßera scripserunt où y&Q i ,t. 
qua conjectura non opus esse cum Wundero censeo. Tantum enim mihi constat, 
quem. jam. Valckenarius saepe- audacem no vatorem nuncupat Sophoclem hoc loco 
gvv3v1)oxsuv singulari notione admisisse, modo quod minus cum Wundero mortuos 
comitari explicare mea fert opinio, sed potius; unà cum mortuis esse, sive 
momento mortis adstare et opitulari. sicque mortem facilem. reddere. Per- 
simili sensu Philoctetes supra v. 1089 de antro suo dicit dÄ uo am 9 vijoxovtt 
cvvoícer, ubi male Hermannus i Ivj0x0vzs pro--Juvóvee accepit, tu potius. conferas 
Pindarica Isthm. VI, 42 Ivdoxousv yàg due dzavrec, veluti contraria. vice prac- 
sens Jvijoxsur. saepius. sensu perfecti absoluti adhibetur. a Sophoele, vid. Wunde 
rum ad Phil. vs. 1067 suae ed. et ett, Pind. Ol. IX, 34. Non prorsus absimili 
ratione. notio verbi xcJozA(c«c a tragico in Electra v. 1086 novata est, vel ofgi 
Trach.. 911, ubi Schneidewinum adeas. Jam vero ultimus trimeter ineptus est, 
nisi Sophocli eandem. abstracti siaspstws personificationem et perennitatem tribua- 
mus quam Euripides philosophicus in Antiopae fragmento Schneidewino eitato 
der, tribuit., Aliter. enim quid sibi volunt aut x&v Age Boovot, ovx dnoklvran 
Stoen, quae. sensum alienissimum praeberent, aut sit cba eugeßets Dora, ob 
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dn evoeßeıe, quae sponte intelliguntur? Quae quum ita sint, minime mu- 
tata haec ultima antecedentibus commate annectenda esse censeo: 
xat Cd xat Javoðoiv otz dnóAÀAvrat. 

Tum enim ou anolAvreı dativum commodi accipit et fere ut nostrum ist 
ihnen unverloren coit cum ovup&gs:, ac sensus totius loci est: Nam pietas 
hora mortis adstat mortalibus, et viventibus et mortuis opitulatur. De 
quo conferas Antigonae v. 74 sq. &, "det xoóvoc, "Ov det w doécxewv rote 
xczw av Evddde, vel vs. 65. 459 sq. 542 ejsd. dram. Sie vero mutata verba 
neutiquam indigna duxerim, quae Philoctetae, antro in quo hucusque sibi morien- 
dum putaverat jam v. 1453 valedicturo et ad Ilium capiendum profecturo, de 
SeoAoysíp Hercules virtute sua et pietate inter deos relatus suadeat. 

Jam ut laudem conservantis quae conservare licuerit critici omnibus numeris 
absolutam mihi pariam, novo versu summum tragicorum donare non dubito. Quid 
enim? In Oedipo Rege hic jam caecus auditus etiam defectum sibi exoptat vs. 
1386 sqq.: 

CAR el vie dxovodons čv gn 
runs ðe vrun qoayuóc, ovx oyóuyv 
tò udroximoaı vovuov ČIhov Óéuas, 
iv Y reide te xal xov dër, 

Tum pergit: 

10 yàp 
viv poovrið Sw vd xaxov oixelv "due, 

Non erat cur Wunderus Camerarium laudaret vertentem: sensu carere 
grata res est in malis. Pejus etiam Solgerus transfert: denn Labung ists, 
Gedanken bannen und Gefühl aus unserm Schmerz. Immo haee verba 
sie struenda sunt: yAvzd yàg tò 2Ew olxelv r»v Yoovrida rov xaxov, i. e. jucun- 
dum est sensum malorum abesse ab homine, ac sensus malorum nihil aliud est 
quam dolor, quem Stoici apud Ciceronem Tuscull. disputt. IV, 8, 18 aegritu- 
dinem cruciantem definiunt. Rem ita esse mefaphora luce clarius demonstrat. 
Recte enim Wunderus: ,Perapte poeta dzroxAsige, óéuec dixit retenta metaphora, 
qua auditum et visum fontes esse dixerat, ex corpore manantes"; modo addere 
debuisset: „quae metaphora sequentibus evidentius etiam continuatur." Nam ani- 
mus et mens intus manent quasi obice occlusi, dolorem foris habitare sive 
alienum esse ab homine dulce est. Verum enim vero tali sententia, qualem nunc 
demum vere communem elicuimus, audientium animi nullo pacto acquiescere po- 
tuerunt. Restat potius quaestio: quid vero fit homini sensu prorsus carenti? Nonne 
is mala cum majore malo commutavit? Restat responsum aliquod Oedipi ad ultima 


25 


chori verba v. 1368 xosioowv yàg Tode uäsër Ow 4 Dër rupAös. Jam in Ajace 
Sophocleo post versum 554 in codicibus omnibus additus reperitur hiece: ! 
j tÒ h Pooveaiv yàg sur čvøðvvov xaxów. 

Omittit eum Stobaeus Serm. LXXVII, 9, ex hac fabula vss. 550—555 affe- 
rens. Valckenario ad Eur. Hippol. 247 Sophoclis quidem esse sed ex alia fabula 
illic insertus videbatur, cujus judicium secuti sunt Brunckius, Porsonus ad Med. 
140 et Erfurdtius, praeter recentissimos editores qui pro interpretis fetu vendita- 
runt. Hune igitur versum quovis pignore contendam olim nostra ex- 
cepisse, et haec Oedipum dixisse; Nam jucundum est sensum malorum 
sive dolorem ab homine abesse: nam sensu carere utique malum do- 
loris expers est. Repetito y&g ne offendaris, conferas modo Ajacis vss. 20—25: 

xtivov yág, ovóév dAAov, Dyveso nA, 

vurrös yàg us riede "ginge Goxomov 

Éyeu neodvas, ele Sigg: "ider: 

o,, ydo ovdEr voavéc, d dα]ie 

at ’Iehovrns røð Zeta móvq. 

égOaguévac yàg doríoc ebgíaxopsv. XTA. 
ubi igitur eadem conjunctio quater redit, vel 183 et 186 ejsd. dram., ubi perinde 
atque hoc loco duplex yọ unam eandemque vim habet. Ceterum hic yàg Oedipi 
ad desperationem adducti ironice nimirum significare, ac rursus ultimis facillimum 
nexum cum sequentibus statui, siquidem, ut Cicero l| I. I, 36 extr. ait, „carere 
enim, sentientis est: nec sensus in mortuo: ne carere quidem igitur in mortuo est," 
non est quod sapientibus arbitris dicam, qui veneres hujus loci nune digito magis 
monstratas quam plene expositas comprehendentes fore spero ut Oedipum regem 
novo versu reapse me ditasse censeant.  Affirmo tamen ad calcem haee pridem 
scripta fuisse antequam alteram Schneidewini editionem inspicerem, quem ejusdem 
versus certe memorem fuisse non sine voluptate animadverti. 


/ 


Quae adhuc singulis in verbis emendanda mihi restant, ea facile tripartito in 
medium proferre licebit. Primum genus ponam eorum, in quibus recentiores con- 
tinuam veterum scripturam male dispescuerunt. Principio autem exemplo mihi 
sint versus 589 et 590 Oedipi Colonei, quos tamen corrigere non potero prius- 
quam antecedentes etiam in integrum restituero. Itaque Oedipus vs. 585 Theseo 
affirmavit, si sepulturam in Attica sibi concessurus esset, curam ei de reliqua vitae 
partieula simul cordi fore. Quem recte intellexisse Theseum sequens versus ad- 


huc non satis perceptus testatur: 
4 
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QAR Ev poazet dü rývðe w Sacret xo. 

His enim brevi tempore instans Oedipi mors et sepultura indicatur. Jam 

Oedipus respondet: 
dom ye wijv* oV Guixoóc, ou, dyðv öde, 

In his ógc corruptum est, quippe quod nee particulis ys wù» conveniat nec 
nexui sententiarum respondeat; pro quo si emendaveris og ye mur, i. e. certe 
vero tempus est me mori, omnia optime se habebunt. Etenim sequens drëm 
celeberrima metaphora vitae Oedipodeae agonem denotat, nec vero certamen quod- 
dam Theseum inter et Thebanos, de quo cogitantes interpretes omnia pessumde- 
derunt. Nam seeundum codices nune Theseus ab Oedipo quaerit: 

7T107500 tÈ vv cy zyóvwv m "wo? Aéyetc; 

In quibus quum £xyóvow stare nequeat propterea, quod discordiam inter filios 
et Oedipum Theseus hucusque ignorat, cf. v. 599 sq., hoe lenissima mutatione in 
&£xt0v0v mutandum, cetera autem servanda sunt, ut ergo haec Theseus interroget: 
utrum tuorum exantlans an meum dicis agonem sive aerumnas? bene 
se una comprehendens, quia ipsi Oedipus v. 578 magnum vel miserrimae personae 
beneficium donumque promiserat. De verbo éxzoveiv ad agonem egregie aptato 
adeas Valck.. Phoen. 1642, Kayserus 2yyevóv pro éxyóvov, Schneidewinus &vvoov 
ag pro éxyóvov 4 'uo? mutavit, quem toto coelo a veritate aberrasse, jam meum 
sequentium medicamen luce clarius ostendet.  Oedipi enim responsum, quod codi- 
ces vitiose ita exhibent: 

zevor zouileıv zeto avayzdlovoi we. 
una litterula mutanda, ceteris recte componendis, ita in integrum restituetur: 
xeiv* oíxov Zem xsio^ dvayxátovot ue. 

Quae, ut opinor, ipsa pro se loquentur, verbum /ts saepius Euripides plane 
eodem sensu usurpavit, Schneidewinus Kayseri conjecturam dvds, xoy&ovoi we 
jam pro certa emendatione in textum recepit. His igitur quae Theseus opponit 
in MSS. sie scripta exstant: 

GÀ et OéAovr dv y ovóÀ coi psdyysm sid. 

Quae ita emendanda esse censeo: 

QAR ert Yahoo re y, od col peóyew xaAóv. 

J. e. At certe haec bene vellent, nec te fugere decebat, Vides, pro- 
prie me unum & in s? mutasse, quam: mutationem vel propter sequens oððè lu- 
benter probaveris, cetera tantum alia ratione coire jussisse. “五 Jshoy dv post prae- 
cedentem sententiam rectissime se habet, nec raro particula ys ad dr accedit, vide 
si tanti est Schaefer. Dion. de compos. p. 271 sq. Eù JéAew autem prorsus La- 
tinorum est bene velle, et 9é4ew hoc loco propriam suam vim activae volunta- 
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tis retinet, de qua exposuit Buttmannus in Lexil p. 26, cfr. Antig. 765 voie 
Jélovor mër qíÀov i. e qui bene volunt tibi.  Conjecturae Reisigii d & 
SéAovrác y (scil éxeívovc ot zonileım Ypevyeıs), Hermanni d el JéAovvác y ov0í 
oui p. x., i. e. quid autem si, quum te volunt recipere, ne tibi quidem decorum 
est exsulem esse?, Kayseri d oe JéAovvác y et mutatu et intellectu difficilia 
sunt, intellecta autem languidum praebent sensum. Audacius etiam Schneidewinus 
glossema quoddam & JéAorev dv in textum ex parte irrepsisse censet, unde dd 
dv 9eÀóvrowv effinxit, ac nihilo magis ovd& pro simplici ov expeditum est, Postre- 
mo ut conjecturas meas uno in conspectu ponam, versus 587—590 Oedipi Colonei 
ita legendos esse censeo: 


OIAIHOY2. 
dioc ye uw‘ ov owixgoós, gës, dy öde. 
OHZXEYZ. 
^ 8 ~ ~ 2 5 ~ > * 
nóreQo rà rv gàv ixmovdwv Ü Mot Aéyeuc;") 
014. 
xeiv" oixov (Cen xeio’ dvayxdlovoi ue, 
OH2. 


GAX eù "äeior r&v y, ovðè oot qeóystv xaAóv. 

Ejusdem fabulae versus 391 sie offertur: 

rís Ò dv o roof dvógóc ed moéSeev dv; 

De quo jam dubitat Bernhardyus in synt. p. 141 genetivum frustra Herman- 
nus et sequentes editores, &? rrodoseıy pro droAadoa: capientes, tueri student 
simili loco Oed, R. 1006 eut móc dóuovs eA9óvvoc eÙ moúgaruí te, ubi genetivus 
aperte absolutus est. Scribendum erit: 

ríe d vcl Todd dvdgóc ed lee dw; 

Quis pretio talis viri recte valeat? Quae praecedenti Ismenae orationi 
optime conveniunt. Notus est hic praepositionis ri usus, qui redit Antig. 186 
avi vie oormgias, i. e. um den preis der eignen rettung, coll. Trach. 707, 
ut in illo vrè ownaros dózav čvrexarahiášacðar i. e. corporis dispendio.**) 


*) De dd altero loco omisso vid. Oed. Col. 606, 808. 1314. Phil. 963. Eur. Phoen, 474. 
**) In Philoeteta verba Neoptolemi v. 116, quae in codd. plerisque sie leguntur: 
Hunger yiyvow dv, gien MÒ yt. 
et ab Hermanno hunc in modum correcta sunt: 
Buerg? dr yiyvow! dn, geg MÒ yet. 
mihi nondum satis videntur emendata, Quod enim docet Hermannus posterius on ad eam referri 
sententiam, quae.insit verbis s/zeg Go re, quod pedestri sermone dicas Zei zoigó dr near, 
ày yiyyowo: mihi haec ipsa jam conditionali zeg insignita sententia, quod adest, alterum àv 


As 
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Electrae versus 741 sqq. fontes ita scriptos exhibent: 
* TOÙS pèv aklovs ndvras čopałeis ðoduovs 
VE 0 an 60906 25 00909 is asl 
enero Zen qvíav CokozsoQGy 
»dunvovros zong Aavdaveı orýðņv dxgav 
rel oug, N 


Participium Aéov scholia explicant yavvóv, dré tò ovuneniAtyda. Ergo tum 
Orestes frenum sinisterioris equi funalis, scilicet cum ceteris loris complicatum 
solvere studuisset, qua occasione data hic equus non satis inhibitus in marginem 
metae irrueret. At de qualibet loramenti complicatione, qua tum cardo rei ver- 
teretur, nullus in superioribus sermo est. Immo Orestes habenas sinistras non 
debuit laxare, sed strictim adducere, cf. vs. 721 sq. Inde Arndtius conjecit ze’ 
dvéAxov, G. Wolffius dgíxov. Scribendum erit: 

. čne? húwv, qvíav dgıoregav 
»durstovrog innov, AavIaveı orýðņv ğzoav 
naioas, | 

Quae verto: Tum rationis expers, equo frenum sinistrum curvante, 
repente in metam extremam incidit. Equus enim sinister, ulterius a temone 
sinistrorsum deflectens lasciviensque, frenum curvavit et laxavit, unde sequentibus 
Orestes fracto temone &Aioosraı odv zumrois fuort. Quam egregie dAvov ad 
do is Öoduovs 809009 quadret non est quod dicam. Interpretes et eo falsi 
sunt, quod x&uzrew absque objecto siverunt, quae ellipsis de hominibus tantum 


superfluum ne dicam falsum reddit, Contra deest in responso Neoptolemi aliquid, quo exprimat se 
potiturum esse et persona Philoctetae et armis ejusdem, sive deest signum Neoptolemum Oedipi 
verba v. 113 «iger và róka taura viv Tooiav uóva, quibus ille tantum Heleni vaticinium repetit, 
recte simul de persona Philoctetae cepisse: alioquin et aliquantum offendimur repentino ilie Ulixis 
de persona vss. 101. 103. 107 ad arma transitu, et videtur ac si Neoptolemus unum sagittas 
surripiendi ceperit consilium. Cui duplici desiderio satisfacimus, si scribimus: 
Ongar? àw yiyvor? u, eineg O0 ya. 

Cui conjecturae etiam sequens versus de duobus praemiis egregie favet duplex nimirum facinus 
sequentibus, Nam sic recte Neoptolemum duplex Ulixis mandatum interpretatum esse ipsius verba 
vss, 196 — 200 luculenter ostendunt, Item quum Helenus vates respondisset non posse Ilium nisi 
Herculis sagittis expugnari, oraculi hanc fuisse sententiam, ut non sagittae tantum sed ipse etiam 
qui optime iis uti putabatur Philoctetes reduceretur, jam ex Homero patet II. IL 724 sg., nec 
Sophocles dissentit vss, 619—621, $39— 841, 1324— 1342. Ceterum unus liber T. Auger? 
ov», quod Brunckius et Schneidewinus receperunt, alii Augoocrie yov praebent, unde quis et 97949” 
6409 yiyvon’ à» effingere posset, quanquam prior ratio tutior erit, Haec ipsa lectionis varietas 


eonjeeturae meae adstipulabitur. 
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valet supplendo aut ipsum equum aut currum, unde figurate adhibetur in Oed. 
Col. 91 vraa suerg tòv zaAaímooov fiov, de equis durissima et sine exem- 
plo esset. Sin ipse quid fallor, meminerint lectores me pedestrem homunculum 
esse neque Hermannum, quem artis equestris peritissimum fuisse quum pridem 
fando acceperim tum ex annotationibus ad totum illum agonem merito concludo, 
dignum interpretem poetae Colonei, cui praeter ceteros equorum et equestrium 
studiorum laudes in deliciis sunt. Ac revera altum summi viri de hoc loco silen- 
tium me movit paulisper, ut emendationi meae diffiderem, donec Schneidewini con- 
sensum de statu rerum summa cum voluptate cognovi. 
Eodem refero Electrae versus 817—819, quos pars codicum ita exhibet: 

d oÙ te uv Éyoye vo) Aoımoö xoóvov 

Eóvouxoc &cou, QAQ víjóe roög mór 

nage Zuavenv üyılos gem fiov. 


Alu MSS. £ccow et Zoo, Vix dici potest quot hominum doctorum conjec- 
turis hic locus vexatus sit. Quorum alii & Evvorxos, alii Zouuot Evvoexos, alii 
S* tóvouxoc, alii ecw E£Óvouwxoc mutarunt, Kayserus or&o&w Dvvouxoóoc, Herman- 
nus Eóvouxoc. gies et Eívorxoc grote vel ër Edvorxos proponens, Erfurdtius au- 
dacius £óvouxoc čoouat Ki * d , Mm, denique Schneidewinus lectionem 
librorum Evvorxos Eoouas in textum recepit, ut interpunctio hiatum excuset, in an- 
notatione tamen £óvouoc Zrdon proposuit. Fortasse mihi contingit, ut tandem 
aliquando claudam agmen conjectura hacce: 

Eóvoixoc Ze uiaoue, vide goe nA 

J. e. non diutius hospes in piaculum committendum. Nempe nostri 
versus excipiunt hos: ion. dei ue dovhevew mál EY vorow ExHorowıw dv3goinov 
uoi, Doveo. margös, oá poc xüÀóc E&A; Qua ratione quum universa senten- 
fia ante exsanguis succum et nervos accipiat” tum alterum did, quo profecto non 
inviti caremus, e medio tollitur. Ceterum in editione Schneidewiniana male géov 
pro go exaratum est. 

Tum nihil fere frequentius est ea scribentium aut loquentium levitate, qua 
duae unius vocabuli syllabae sic continuantur, ut primae literae tum consonantes 
tum vocales ordine collocentur appellenturve praepostero, IIlustria id genus ex- 
empla praeter alios multos.Rob, Ungerus congessit in Electis criticis p. 3 sqq., 
quorum catervam nune duobus saltem Sophoclis exemplis augere conabor. 

Antigonae versus 611 sqq. in codicibus sic scripti exstant: 

20 v Eneıra xel To uéAAov 
xai TÒ ngiv Enagx£osı 


30 
vonos 00, ovóiv Eorreı 
Zem Bıorw rrdumohıs ixrÓc drug. 

Unus Par. A. ovóiv' praebet. Hic locus multum tentatus est, Emperius pro- 
posuit: „ovdèv Eorreı“ 9v. Sënn ndumohıs „errös (rac, ut vóuos éuro esset 
C v, 7rayx0ouıos, in quibus praeter discissa legis verba ad oe adversus Jovem 
hominis notionem aegre desideramus, Heathius: oddèv Se 9v. g. máumoA y è. 
dras, quae transfert: nihil in vita diu (?) culpae expers manet, Schneidewi- 
nus: 0002 Sore Iv. Goor 707 moAdv è. d., quae quum violentius mutata sint, 
10v ro plotov, plurimam vitam pro maxima vitae parte displicet. Ut dicam, 
quod sentio, nemo legem, quae strietim et evidenter exprimi debet, ex his extre- 
mis sfrophae verbis constituere calluit. Aliam et mea sententia reetiorem viam 
Boeckhius ingressus est, Hermanni vestigia ex parte premens. Uterque enim orret 
in seno mutavit, legem autem eam intellexit, quam poeta praecedente enuncia- 
tione indicaverat, invictum esse Jovis imperium, sive, ut Boeckhii verbis utar, 
„dies Gesetz, dass keiner des Zeus Macht frevelnd besiegen kann, wird stets gel- 
ten, nicht ohne Unheil einherschreitend für das Leben der Menschen."  Nihilomi- 
nus ne sic quidem metam tetigit. Displicet ante omnia Jupiter in legem versus, 
quae metamorphosis personae in abstractum admodum. pedestris est et a poetica 
sublimitate mirum quantum abhorret, displicet vóuoc orwv, siquidem statutum 
stabilitatem loci sibi deposcit, ipsa autem lex ab exsecutione legis probe distin- 
guenda est, displicet oððév pro o, quamvis nulla in re, nulla ex parte defi- 
nir queat, displicet denique z&u0A: notione für den ganzen Staat usurpa- 
tum, .quam explicationem ipse vir summus duram dicit. Ac recte quidem nervo- 
sum et efficax räurrolts servatum est, quod mihi Pindarus explieat fragm. 173 
(154), 2 mom moAleoorv ÓutAÓ v, quoniam temporis aeternitati egregie respondet 
sententia, ubique locorum Jo: em esse praesentem. Neque enim legi post lau- 
des Jovis hac stropha locus est, sed per integram Jovis potentia e Haec 
efficio duarum tantummodo literarum sedem commutans: 

20 T Zë a ré UE 

xal tò roiv eνmu⁵e 

uóvoc 60, ovd 2v£grrer 

Jrardv Bióro mëi èžiðs "Aras 

In quibus Eragzeoeı, scilicet dodi Örregßaotas v. 605, est arcebit, prohi- 
bebit, ut jam apnd Homerum Od. XVII, 568 oöre zu Tyl£ueyos tóy ’ernoxsoen, 
et egregie respondet antecedenti x«@rdoyo:, quum quam interpretes ad unum omnes 
huie verbo tribuerint significationem ego tantum de impersonali ezexe? cognitam 
habeam. Tum scripturae 030’ sv apices in Par. A. aliquid commendationis 
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conciliant. Verbum &grzeiv inde a locis Homericis Il. XVII, 447. Od. XVIII, 131 
de quovis incessu non solum apud Dorienses regnare, vid. Valcken. ad Adon. 
p. 400, sed etiam apud tragicos Atticos crebro usu venire satis nota res est, vid, 
Br. Eur. Hipp. 561. Compositi evégzew alterum exemplum mihi quidem. non 
suppetit, nec tamen video cur ponere nefas sit propter Zoe, Óvégztewv, 7rgoc- 
Eorreiv, curiosiores autem mea causa per tmesin scribant iv oret 9v. gióro, quum 
praepositio £v inde ab Hom. Od. XI, 115 ër mýuaræ aen frequenter a substan- 
tivo suo aliis verbis interjectis sejungatur. Denique "Ares majore initiali extuli, 
quod haec commercii divini cum terrestribus imago personificationem suadet, &xrog 
"Are ut intelligatur Jupiter de coelo descendens non sine Furia comite et pedis- 
sequa. Itidem apud Virgilium Alecto et Tisiphone tanquam apparitores in atrio 
Jovis custodiam agitant Aen. XII, 850, cf. et Hom. Il. XIX, 92. 
Ejusdem dramatis versu 718 Haemo Creontem alloquitur: 
d Sieg Au xol nerdoracw didor. 
Homerica locutio &/xevv 9vuó quum sit irae cedere et contrarium ab eo denotet 
quod Haemo dicere vult, Boeckhius e libris pejoris notae vuot recepit. At sim- 
plex &x&wv semel tantum cum genetivo structum novi Hom, II. IV, 509 und’ d 
&ixere ydoums 'Aoysío:c!, ubi meo judicio dativus principalis est, ad contemtum 
ile magis extollendum in principio hexametri positus, cui secundarius genetivus 
partitivus accedit, quae vero alia hujus usus exempla afferuntur verborum $reíxetv, 
und yet, TAGAXWGELV, praepositio accedens mutat rationem, Ad rem autem quod 
attinet, quum omnis Haemonis oratio eo intendat, ut Creon consilium Antigonam 
necandi deponat, irae mentio regis animum etiam magis iratum redderet. Immo 
iram proprie ne exprobrare quidem debet patrij eujus orationem modo habitam 
chorus v. 682 sapientem praedieaverat, sed pertinaciam tantummodo perstringit, 
qua in sua sententia perseverat (v. 705 sqq.) consilii melioris, licet a minore natu 
dati, indocilis (v. 720 sqq.). Quae quum ita sint, equidem artificio modo adhibito 
iterum usus propono: 
QAN Eine uo xal ueráoraci» . 

Quem mythum quum ad universum Haemonis sermonem, tum nominatim ad 
duas proxime praecedentes comparationes de arboribus et nautis, Aesopicis dure 
illas non absimiles, rettulerim, in quibus simplex ?;rééxe& bis repetitum luce clarius 
demonstrat, hic quoque cardinem rei solo verbo eu verti. Quam facile autem 
conniventes librarii inde ad tritam sibi formulam eixeıw Juup aberrare potuerint, 
in. promtu est intelligere. 

Tertio loco Porsonianum praeceptum, pronomina saepe in contextu tragicorum 
vitium traxisse, aliquot Sophoclis exemplis comprobare conabor. 
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Ajacis vss. 1310 — 1312 secundum codices Teucer adversus Ágamemnonem 
haec dicit: 
nel xvÀóv uot Todd” Onsorovovuévq 
Yaveiv mooóXAoc uüAAov i tis oñs Wo 
yvvauxóc, 1) Tod cot Fönainovos Aéyo. 


Quam ineptam esse scripturam illud 9 convincit. Nec vero scriptum esse a 
poeta potest quod posuit Hermannus co? y óuaíuovoc, alienissima enim ab hoc 
loco yè particula est. Ceterum idem Hermannus post Aéyo interrogandi signum 
posuit et Aéyo conjunctivum esse voluit, sed aperte indicativus est, construendus 
cum rel xaAóv uon scil. elvan et rùs ons yvveuxóc Helenam Teucer coram Aga- 
memnone cum contemtu quodam dicit, pro illa muliercula, cujus tu caussam 
tueris. Qui universim haec recte opponit Doederlinus ad Oed. Col. p. 517 con- 
jecturam proposuit so? «)Joua(uovoc, in textum receptam a Wundero, quanquam 
hie confitetur, cujus craseos exempla illi attulerit, ab hoc genere valde diversa 
esse. Melius Schneidewinus 45 ro soð Evvaiuovos Aéyo edidit At vero nonne 
una literula mutata locum ita restituere licebit: 
vis gie ùnsg 
yvvouxóc, N got got F óuotuovoc Aéyo. 

J. e. vel tua tuique fratris causa, quo apte Agamemnonis etiam mentio fit. 
De sigmatismo conferas Oed. Reg. v. 425 & o Zong dot te ei rote cots 
véxvorc, ubi item sibilus acerbam hominum omnia ad sese referentium irrisionem 
continet. Qualia Schneidewinus ubique fere sagacissime animadvertit et felicissime 
explicuit. 

In Oedipo Coloneo chori verba vs. 549 sq. in omnibus libris MSS. et anti- 
quioribus edd. sic exstant: 

xat uiv dvas óð iu“ Ayéws yóvoc. 
Onoeüs, xov dunn opp drreordim, máoa. 


Triclinius dneordAn in drroorakeis correxit, Dindorfius et Schneidewinus èg’ &ordAn 
scripserunt. Mihi possessivum civ mendosum videtur, in relativum /o mutandum, 
i. e. xa? qv scil ug, cf. vs. 749 sq.: ovx Gv zov eg vo000v0v aixias meoeiv 
2008, dont némrexev, Eur. Hipp. 470 sic dè viv run neoode Öonv oú — quin 
in dialogo Trach. 421. 423 noioıs àv dng: — rr0AAovotv erën, vid. Bernh. 
Synt. p. 203 sq. Intelligit autem chorus rumorem per viam publicam dissemina- 
tum perinde ac v. 303 sqq. quo Theseus e palatio arcessitus et singulos viatores 
obviam factos consultans advenerit. Schneidewinus ad vs. 551 de certo cxozro? 
nuntio locutus falsus est. | 
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Ejusdem. dramatis versus 1019 sqq. hi sunt: 
0000 ard xe rijs nel, mounòv de ue 
xuwgeiv, iv’, el u&v èv rónoicot rod Eyeıs 
rag ratò as udv, cUrÓc èxðeisys Quot: 
& Ò Eyxoareis peúyovoriw, ovdðèv det zovsiv, 
Non est credibile, Theseum iratum puellas affabili genetivo signasse. Inde Schnei- 
dewinus conjecit 2d maid ödnyav, quae post 000 zardoysıw languida sunt. Rec- 
tius Hermannus participium ad yes jungendum desiderat, quem in finem conjicio: 
el u èv 707r0404 rote Eyes d 
tàs naldus Sd, 
cf. Hom. Od, XII, 210 e èvè onni, XXII, 460 siison iv re A litera- 
rum ductibus quam facilis sit mutatio eritici intellegunt. 
Trachiniarum versus 924 omnibus in codicibus scriptus est: 
Auer Tür aris zémAOv, Do xovonkaros 
TQOVXELTO naro 75800765， 
Schneidewinus, quem miror ne verbum quidem de novatione adjicere quum alio- 
quum varr. lectiones sedulo referre solitus sit, Wakefieldii conjecturam pro 6 in 
textum recepit, et Erfurdtio probatam, quum Schaeferus o? conjiceret. At dativus 
dedita opera propter genetivum juxta positum ueorov variatus est et rectissime se 
habet, id quod ostendunt Oed. R. 817 $ uù Evo» Zëser und’ dont tiva i 
dëveoilo, ib. 892 Juup géAm Eoferar, ib. 991 ö, stc qóflov qégov, alia Thucy- 
didis et Platonis exempla eadem de causa variata. 
At in Ajace versuum 1280 1282, quibus Teucer fratrem mortuum a crimi- 
nibus Agamemnonis defendit et pugna ad naves commemorata pergit: 
is ra: Amergkev; oUy óð "ou 6 deër ráðe 
ôv oddauod gie ov0à cvufüvar nodi; 
dei uiv odros vm &Ógacev E 
horum inquam versuum non quidem medium, quem optime illustravit Lobeckius, 
sed tertium cum hac pronominum farragine non duco ferendum. Schneidewinus 
quidem Cuir £vóuxo vertit quae vobis-probarentur, et similiter Wunderus to- 
tum versum: nonne haec vera secundum vestrum judicium egit? provo- 
cans ad Eur. Phoen. 497 sqq. zaóv aŭ? Exaora, free, oA negınhoräs Aóyov 
d9ooícac, sirov, dAÀd xci cogoic xai roto: yadkoıs ÉvOty' vie duoi doxei, ubi et 
dativus eodem quo hie modo positus sit et Zvórxe idem quod hic significet. Quan- 
quam illic vere adjectivum est, hic adverbii loco foret. Tamen ipse jam Wunde- 
rus rectissime Fr. Jacobsio assentitur, adeo frigidam et.a nexu totius loci alienam 
hujus versus sententiam esse, ut corruptum hie aliquid a librariis esse credibile 
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sit. Ejusmodi enim quid elegantissimi ille judicii criticus a poeta profectum esse 
suspicabatur: 

do’ dh oévoc tat? ðar ču, d dx 
etsi ne sic quidem meum tulit plausum. Quid enim? Nemo non videt Teucrum 
his verbis redarguere voluisse criminationem Agamemnonis vs. 1237 "ut gévvoc 
4 009 ordvros, oëneg ovx yó; Qua in refutatione prius verbum versu superiore 
repetiit eu frot 7006; jam eristica et juridica hujus colloquii indoles aut egregie 
me fallit, aut Teucer etiam altero verbo or usus est. Nec piget Homeri lo- 
cum afferre, qui descriptionem illius pugnae inchoat, II. XV, 674 sq.: 

| Ov) dg Er Alavıı ueyakýroot ivóave Jvuğ 
Eorduev, Zvda meo je dq éovacav viec Ax, 

quem Sophocles probe noverit. Adde quod fvat xai orjvaı im proverbium ces- 
serunt. Cujus verbi hanc ipsam qua Agamemno usus erat formam servare mihi 
contigit haec componenti: 

de (uiv aðr) erdroe ixópgácuv din; 

J. e, num vestrum effugientium eadem quae stantis caussa fuit? 
Sive quod idem est: num vos effugientes a partibus stantis stetistis? Metaphora 
enim a partibus forensium caussarum petita est, in quibus ut reus det gedet, 
ita hie Atridarum caussa dix qevyóvrov. Erunt qui di magis generali sensu 
explieituri sint, ut propemodum adverbiascens apparet apud Pindarum Pyth. I, 96 
vüv rèv Diloxrijrao der Zënn Lorgarevdn, i. e. Philoctetae ad instar, dum- 
modo fas sit meorum de explicatione loqui. Neutiquam enim eo arrogantiae pro- 
cedo, ut sperem mea in verba doctos homines juraturos esse, at certe sententiam 
talem qnalis mea est desiderari pro explorato habeo. Illud autem 2xdedeww facile 
in £ógaotv cedere potuit, quod e dou penultimi superiorum versuum irrepserit ac 
tantas turbas moverit. 

Multum tentati sunt Electrae versus 21. 22. 

| oc ëvrað? &uév, 
iv oix ër Oxveiv i, AAN Zoyov datt, 
Lectiones, quas codices praebent, falsas esse, unam ech, violatum metrum arguit ; 
quis enim sibi persuadeat £cpév, quae est sententia Toupii ad Suid. Tom. I, p. 226, 
tanquam correptionem Atticam prima brevi pronunciari posse; alteram u, inau- 
dita atque insolita forma demonstrat, ad quam fuleiendam Callimachi auctoritate 
nemo facile utetur. Dawesius in Miscellan. crit. p. 282 ev conjecit et per paí- 
vouev, doxóueSa, čouèv interpretatus est, in quo quum alios multos tum Ellendtium 
habet assentientem in Lex, Soph. I, p. 510 extr, qui vertit: eo processimus, 
in eum nos quasi locum: contulimus, ubi nobis jam non cunctandum sed 
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agendum est. At qui, quaeso, praesens uer significare potest processimus, 
nos contulimus? Ut falsa sit eorum opinio, qui &u; et ab eo composita ubique 
futuri significationem habere contendant, perfecti saltem nationem status rerum 
obtrudere nullo pacto licebit, Hermannus conjecit óc drun dr, vel óc évzaó9', 
iva O)x gov ër Oxveiv xeipóc (hoc Dindorfius recepit), neque tamen ut in re in- 
certa ausus est quicquam mutare. Schneidewinus denique censet, illud &vzaöde 
per glossatores ante relativum jw positum genuinam formam expulisse neque hodie 
diutius constare, utrum. Sophocles óc xaJécrauev, an öxdvouev, Beßixauev vel si- 
mile scripserit. Quid vero si lenissima vel potius nulla antiquarum literarum mu- 
tatione scribimus: 
os Zo Zur, 
iv’ ois Zi Oxvsiv xuıgös, G Zoyov deg, 

Quae antecedentibus Evvdrrrerov Aoyorow arcte annectenda et vertenda sunt: 
deliberate, quippe qui mea sententia ibi sitis, ubi ete. Sane singularis. 
Sophocli haec ellipsis esset &π¹' pro Zum» yvoumv, tantum Pindarus semel Nem. 
XL 30 uv déer praebet, Aristophanes saepius yvóuņv Zunv idemque Eccl. 153 
xará ys viv ëugr, denique Plato nonnunquam cum articulo ) &wr, vid. Heusd. 
Specim, crit. p. 102, quum Sophocles hac in caussa unum óc uo? scil. 20óxe& in 
Antigona 1161 offerat, at quam multa Sophocli singularia sunt') et hoc loco ni 
singulare quid affuisset, corruptela vix oriri potuisset. Egregie autem citatam ora- 
tionem paedagogo convenire quisque videt. 


*) Quod in Philoctetae vs. 490 sqq. 
x&xetÜtv OU uot hic eis Or arokog 
Toaywiav ze degchdn xai vóv tópoov 
Zrregzsiöv, Zero" 


corruptum medium versum forma incertae fidei degaja sanare student, mihi minus placet. Heathius 
derogada ve proposuit, sed particula insolitam sedem accipit, Personus derpad y «ov, sed sententia 
displicet, siquidem mons Oeta, urbs Trachin et fluvius Sperchius patriam Philoetetae continuo te- 
nore denotare debent, cui in antecedentibus patria Neoptolemi et Euboea duplici ) opposita est. 
Equidem conjicio : 
Toagıviagç ve deıgadag vóv T eügoov 

Suidas: jegddec* oí roagzwdeg cómo: vOv Ogov, cf. Pind. Ol. III, 27 "Agzadias dé degën, Ol. 
IX, 59 MouvaAloww èv )ngaic. Plures autem inter colles Trachinem Oetaeam sitam fuisse Pau- 
sanias innuit X, 22 init.: JS vo» Faiergn avehdeiv Ze viv Or emegeignoe zara ` HoáxAtiav* 
arganos Ób Grey) xol vote lie rd taŭra dei avıjzeı va T ,o ën d xai iegòv An 
våg tÓTt UTiQ ve Toaywidog, qui docet etiam proxime ab urbe Sperchium fluxisse, Insuper 
juxta Oetae nomen pars montis sie plurali numero variata nescio quid politi habet, Quid vero 
quod ipsius Niobae ju saxum mutatae jegáóac effert Sophocles in Antigona v. 831? 
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His locum non prorsus absimilem subjüngam Ajacis vss. 515 — 517, in quo 
Mos corruptum censeo: 
c) y uou naroið yorwoas doot, 

xL Ute, AAN T, uotoa zé púoavtá ue 

xa9eiAev "Audov 9uvacíuovc otxýrooas. 
Recte Lobeckius gem re pro goud ue rescribendum esse vidit. Hermannus 
interpunctione alterius versus deleta pro d o hoi praeeunte Cod. Aug. b. 
dii uod substituit, et versum quo Tecmessa aliquid de domo sua excisa seque 
in servitutem abducta adjecerit excidisse putat. At ego quid sibi velit &447 Ko7ow 
non perspicio. Aut enim cognitum habet Tecmessa illud fatum quod parentes ad 
Orcum misit, tum dicere non debuit dAAx uoioc sed simpliciter uo?oc, aut ignorat 
quale fuerit, tum nihilo magis ita loqui potuit, immo addere debuit voculam mov, 
ut e conjectura loqui se signet, quod hie absonum esse etiam me non dicente in- 
telligitur. Aliud igitur nobis velut auxilium cireumspiciendum erit. Quid si Rei- 
sigii conjecturam perquam facilem &44n adoptamus? Tum hic sensus exsisteret: tu 
mihi patriam evertisti, quo factum est, ut et matri quippe bello captae extra pa- 
triam terram moriendum esset (id quod tristissimum visum veteribus) et ipse pa- 
ter extingueretur meus. At in alias puto incurrimus difficultates. Ita enim mater 
Tecmessae alio exitii genere exstincta putanda est atque pater, quod etsi per se 
admodum probabile est, quippe viros in pugna occidi, mulieres in servitutem ab- 
duci, in hoc tamen verborum nexu d et ad patrem referatur necesse est, ita ut 
poeta matrem et patrem eodem exitii genere exstinetos dixerit. Ne multa, mihi 
certum est olim adfuisse: 

xal uwréo oui Moioa tòv gem te 

»adeilev "Aujov Yavaoluovs oixuroooc. 
Quam facile d i et out à librariis commutari potuerint palaeographicae gnari 
sciunt, Paream autem crudelem hac in sententia efficacius nervosiusque nuncupari 
quam abstractum quisque facili negotio percipit. 


Postremo paucos quosdam locos recensere juvat, qui hodie perperam explicati 
frustra jam conjecturis vexantur et quasi allatrantur. Huc refero Trachiniarum 
vss. 54 — 57: « : 

nös nuot uiv vocovcóe e. drag 
Avdgös xarà Dieu où meuneıs vwd, 
naluora © vreo sixóc "YAAov, el mraroos 
véuoL TV gen, Tod xcÀdc redoceım dox&iv; 
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Quos Hermannus cum ceteris omnibus interpretatur: quidni filiorum aliquem mittis, 
maximeque Hyllum, quem aequum erat mitti, si curam aliquam gereret patris, an 
ille salvus videatur. Jn quibus profecto doxeiv aliquid offensionis praebet, quum 
non ut videatur, sed ut sit salvus pater, curare debeat Hyllus, atque ita sane 
Schneidewino, woA&v pro doxeiv conjicienti venia parata erit, At vero inter omnes 
constat, sie rodoceı non solum recte valere indicare, sed etiam bene agere, 
vid, Herm. Vig. p. 761 coll. interprr. ad Ai. 446. Nonne igitur satius erit haec 
de Hyllo interpretari et vertere: si patris aliquam gerat curam, ut bene 
agendi laudem sibi mereat? Quem infinitivi usum aliis Sophoclis quidem ex- 
emplis confirmare nequeo, sed optime Atticum esse multi scriptorum loci testantur, 
v. c. Thucyd. I, 4 extr. «0 rue xadýoer èx rie Yahdaons, — roi Tas 7"QOcó- 
dovs uGAAov iévar oi, 23, 5 dıorı Ò EAvoav, rds airias mgo&ygaıya nmodvov xai 
cas dıapogds, Tod wý wa Duren move, U, 4, 2 Zar, &rergor uèw dree oí 
schetovs, Lureigovs dè Eyovres Tote dınzovras, vov uù èxpeúyew, v. Poppo. et 
Krueger. ad h. I. K. W. Krueger. gr. gr. 47, 22 adn. 2. 
Porro hue faciunt ejusdem fabulae v. 313 sq.: 
enei vuv tõve e,, sr 
BAénovo, Ócqneo xal qpovsiv oldev uóvy. 

Audiamus Schneidewinum: ,009;:60, nüml. zAeicrov, zu O. C. 743 udAev &yo 
xaÀG ep, Ücqrmeo Ayd rot, co xexoic. — (mAeiorov) yooveiv oldev, versteht 
sich am verstaendigsten zu benehmen, am wuerdigsten zu halten, wührend 
die übrigen, die das Schicksal nicht so hart getroffen und die zu Her. in keinem 
nähern Verhältnisse standen, ruhiger und regungsloser dastanden." At qui goot 
significare potest honeste se gerere, honestum corporis habitum prae se 
ferre? Porro qui Dejanira tam severum de ceteris judicium exercere debet, prae- 
sertim quum etiam Jola muta persona sit, quam intuens in eaque defixa procul 
dubio illa cogitanda est. Nescio an propterea Axtius doxe? pro oldev conjecerit, 
Schneidewinus certe ideo Aristophaneum &ixev (Zoıxev, olxev) proposuit, quanquam 
ne sic quidem sensus multo aptior efficitur. Ne multis morer, interpretes uóvq 
falso explicant una e ceteris captivis, quum significet sola relicta i, e. suo- 
rum patrocinio orbata. Rem ita esse quum praecedentes Dejanirae quaestiones 
evincant, tum persimili Electrae loco comprobare licet vs. 812 vüv dë zoi ue Xo 
uoÀUv: uóvų ye siu, 008 T dreGreQuuévi xal maroós' du dei we OovAeUeuy 
d èv rofguy 2)y9íorouswv dv9oozrov Zug, Itaque eadem fere conditione usa 
Jola nihilominus non abjecti et demissi animi est, sed qooveiv oldev i. e. tenacem 
rebus in arduis servare mentem callet. Vides igitur paene contrarium sensum his 
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inesse quam quem cum ceteris Schneidewinus inde elicuit. Neque in iis, quae de 
eadem Jola nuntius Lichae v. 419 sq. exprobrat- 
oùxovv gd) taty, iv )m dyvolas ÓoQsc, 
’IoAnv Eyaoxss Eigvrov omogàv ğyew; 
quicquam mutandum esse duxerim, sed mihi satisfacit explicatio 1v úm dyvoias 
ona őgĝs i. e. quam in ignoratione versantem vides. Neque enim intel- 
ligo cur Schneidewinus óoc nisi coram Jola dici vix posse contenderit. Olim 
ipse 4» ër dyvoíg omooäs temptabam. 
Magis offendor Oedipi Colonei v. 113 sqq.: 
cuy(couai te, xat oú w èg 0000 móða 
xoúyov xar dAcos, rd Sws dv ixuá9o, 
tivas- Aóyovc ooðow. 
Accusativos ué 一 móða aut explicant secundum eru xa? óAov xa} uégos, cujus 
generis classici loci sunt Homerici Il. XX, 406 ds doo zovy’ govyóvra Alm ðoréa . 
Svuóc dyQvog et Il. XXIV, 58 yovoixá ve Hi uolóv, praeter tritas formulas 
ví dë oe po&vas ixero nevdos; 707 dë gedroe 0008 xáAviev, et comparant etiam 
Euripidis Hec. 806 7o? w ved móða, quae ut verborum notione diversa na- 
viter discernit Bernhardyus Synt. p. 113 coll. p. 120; at pedum usus in abducendo 
sponte intelligitur. Aut rd xowov in unam notionem jubent coire pro éxxójuCe 
et ue inde pendere, quae tamen artificiosior ratio videtur. ` Hermannus inde e 
Suida v. viv lectionem uov € recepit, cui versus 37 obloquitur, Schneidewinus oí 
w èg 0000 gon xoúyov, coll. vs. 155 proposuit. Si quid mutandum in re dubia 
malim a ductibus literarum verisimiliora: = 
xat oú w ZE 0000 "umeda 
xovwyov xor Acoc. 
Adverbium Zurssda significat tuto. Quot autem librariorum vitia elisiones et crases 
procrearint, critici probe sciunt, j 
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Ueberſicht der im verfloſſenen Schuljahre abgehan⸗ 
delten Lehrgegenſtände. 
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Ida. 
Ordinarius: Dettloff. 


Religion, 2 St. Dr. Steinmüller. Bibl. Geſchichte des N. T. nach Preuß 
Katechismus 1. Hauptſtück. 9 Kirchenlieder gelernt. 
Geſchichte, 2 St. Dettloff u. Goram. Merkwürdige Begebenheiten aus 
der Weltgeſch. nach Bredow. 
Geographie, 2 St. Wacker. Vorbegriffe, Eintheilung der Erdoberflaͤche, 
Ueberſicht der Länder und Meere nebſt den wichtigſten Inſeln, Halbinſeln, Meerbuſen und 
Meerengen nach Voigt. 


KO) 众 


E PROGRA- 


Rechnen, 4 St. Dettloff u. Wacker. Die Grundrechnungsarten in unbe 


nannten u. benannten, in gebrochenen wie in ganzen Zahlen. 
Deutſch, 5 St. D. u. Mothill. Richtiges Lefen und Schreiben; Uebung im 

Verſtehen u. Aneignen des Inhalts bis zum gufammenbángenben mündlichen u. ſchriftlichen 
Wiedererzählen; Aufſatz⸗ u. Deklamationsübungen. 

i Latein, 4 St. Haber. Die grammat. Elemente: Deklination v. Subſtantiven 
u. Adjectiven; Comparation der Adj. Pronomina, Zahlwörter, Adverbia, dann die 3 erſten 
Conjugationen. Ueberſetzungen, mündlich u. ſchriftlich nach Ellendt 1 bis 27. Wöchentlich 
ein Exereitium oder ein Extemporale. ; 
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Franzöſiſch, 2 St. Haber. Die grammat. Elemente, richtiges Lefen u. Spre- 
chen an Ahn's Lehrbuch Stück 1 bis 112 angeeignet u. eingeübt. Allwöchentlich ein Erer- 
citium oder ein Extemporale. 

Schönſchreiben, 2 St. der Ordin. u. Dr. Steinmüller. 

Zeichnen, 2 St. dieſelben. Der grade u. runde Strich, deren Verbindung zu 
grad⸗, krumm- u. gemiſchtlinigen Formen. Anfang von Schattirübungen. 

Singen u. Turnen ſ. a. Ende der Ueberſicht. 


QUARTA 
Ordinarius: Haber. 


Religion, 2 St. mit Tertia zuſammen. 

a) Für bie Evangeliſchen Dr. Steinmüller. Zweites und drittes Hauptſtück. 
Ueberſicht der hl. Geſchichte von Abraham's Berufung bis zur Verkündigung des Heils durch 
die Apoſtel. Monatlich ein Kirchenlied gelernt. 

b) Für die Katholiſchen: Die Lehre von der Hoffnung und der Liebe. Bibliſche 
Geſchichte des A. und N. Teſtaments. 

Geſchichte, 2 St. Wiſſenſchaftlicher Hülfsl. Goram. Begebenheiten der alten 
Geſchichte, dann deutſche Geſchichte ſeit der Reformation. 

Geographie, 2 St. derſelbe. Die Elemente der Erdbeſchreibung, dann ſpe— 
zielle Beſchreibung des preußiſchen Staates und der naͤchſten andern deutſchen Länder. 

; Naturgeſchichte, 2 St. Wacker. Im Winter: Uebungen im Beſchreiben 
von Thieren und Mineralien der Sammlung. Im Sommer: Die allgemeinen u. beſonderen 
Formen der Pflanzenorgane, Beſchreibungen lebender Pflanzen in der Klaſſe u. im Freien. 

Mathematik, 6 St. Mothill. a) Geometrie, 2 St. b) Longimetrie, Pa: 
rallellinien, Planimetrie, Congruenz der Dreiecke und Vierecke nach Koppe. Rechnen, 4 
St. Wiederholung der Penſa der Quinta, Erweiterung der Lehre von den Brüchen, die 
vier Spezies in benannten Zahlen, einfache und zuſammengeſetzte Proportionsrechnung, ein: 
fache und zuſammengeſetzte Repartitionsrechnung; eingeübt durch viele Beiſpiele, theils in der 
Schule, theils als häusliche Arbeit. 

Deutſch, 2 St. Wif. Hilfs. Goram. Lefen, Erklären u. Declam iren von 
Sprachſtücken nach Mager's ertem Theil. Alle drei Wochen ein Aufſatz, an deffen Gor; 
rectur ſich die grammatiſchen Uebungen knüpften. 1 

Latein, 4 St. Se Ordin. Wiederholung des Penſums in Quinta mit viel- 
fachen Erweiterungen. Regelmäßige und unregelmäßige Conjugation. Die allgemeine Syn⸗ 
tar beſonders Sub: und Object, Praedicat, Appoſition in Beiſpielen geübt. Lehre vom No⸗ 
minativ. Ellendt Stück 24 — 52 überſetzt und erklärt. Ertemporalien. Alle zehn Tage eine 
häusliche Arbeit. 1 
Franzöſiſch, 4 St. berfelbe. Die Gonjugationen nebft den abweichenden Ber- 
ben gelernt und eingeübt. Einzelne Sätze u. kleine Erzählungen auswendig gelernt u. dann zu 
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franzöſiſchen Sprachübungen über Grammatik benutzt. Uebungen im freien Vortrag. Er: 
temporalien und Exercitien wöchentlich wechſelnd. 

Zeichnen, comb. mit Tertia 2 St. Dettloff u. Dlugosz. Elemente des 
Landſchaftzeichnens. Landſchaft- und Figurenzeichnen. 


KEE 
Ordinarius: Wacker. 


Religion, ſiehe Quarta. , 
$ Geſchichte, 2 St. Goram. Alte u. preußiſche Geſchichte nach Welter unb 
einel. r 

Geographie, 2 €t. Goram. Die vier Grbtbeile außer Europa. 

Naturkunde, 2 St Wacker. Anatomie u. Phyſiologie des menfchlichen Kör— 
pers. Eintheilung und allgemeine Ueberſicht des Thierreichs. Einiges aus der Phytotomie. 2 
St. Phyſik. Allgemeine Eigenſchaften der Körper, Aggregatzuſtände, Cohäſion, Adhafion, 
Capillarität, Endosmoſe, Kryſtalliſation, Schwere, Grundbegriffe der Bewegungslehre, nach 
Koppe's Anfangsgr. der Phyſik. 

Mathematik, 6 St. Mothill. Geometrie 3 St. Wiederholung des Pens 
ſums aus Quarta — Gleichheit, Aehnlichkeit der Figuren u. die Kreislehre nach Koppe. 
Einige leichte Aufgaben gelöſt. Rechnen 2 St. Sämmtliche bürgerlichen Rechnungsarten. 
1 St. Algebra. Die vier Spezies mit u. ohne Potenzen. Ausziehen der Quadratwurzel. 
— — erſten Grades mit einer Unbekannten. Monatlich eine ſchriftliche Prüfung 
in der Klaſſe. 

: Deutſch, 3 St. Goram. Zum Lefen und Erklären v. Proſaſtücken und Ge- 
dichten und deren Recitation wurde der erfte Theil des zweiten Bandes von Mager benutzt. 
Alle drei Wochen eine deutſche Arbeit. 

Latein, 5 St. Goram. 2 St. Gröbel. V. §. 1—104. 2 St. Cor- 
nelius Nepos: Cimon, Lysander, Alcibiades, Thrasybulus, Conon, Dion und der Anfang v. 
Iphicrates. Eine Stunde Correctur der Spezimina u. Etymologie der Grammatik. 

Franzöſiſch, 4 St. Haber. Grammatik v. Müller L Theil. Die ganze 
Formenlehre im Zuſammenhange mit den dazu gehörenden Beiſpielen gelernt und überſetzt. 
Später Fabeln aus Lafontaine aufgeſchrieben und gelernt, dem Sinne nach wiedererzählt, 
grammatiſch u. fachlich erklart in franzöſiſcher Sprache. Wiederholte Uebungen an der Ta- 
fel u. durch Extemporalien. Alle vierzehn Tage eine häusliche Arbeit. 

Engliſch, 2 St. comb. mit Secunda, Wacker. Die wichtigſten Regeln der 
Ausſprache, Leſe- und Schreibübungen, regelmäßige Formenlehre nach Prince- Smith, eng- 
liſche Sprachlehre. 
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SECUNDA 
Ordinarius: Mothill. 


Religion, 2 St. mit Prima. Für bie Evangeliſchen: Dr. Stein müller. 
Allgemeine Bibelkunde nach Petri Lehrbuch §. 23 — 79. Erklärung ausgewählter Pſal— 
men u. insbeſondere d. Briefes Pauli an d. Römer. Für b. Kathol.: Einleitung in d. Glaus 
benslehre. Aus der Glaubenslehre: die Lehre über Gott an fid, über Gott in feinen Verhält— 
niſſen zur Welt im Allgemeinen, u. in ſeinen Verhältniſſen zum Menſchen insbeſondere bis 
zum hl. Altarsſakrament. Kirchengeſchichte, das apoſtoliſche u. griechiſch-nicäiſche Zeitalter. 

Geſchichte, 2 St. Dr. Steinmüller. Ueberſicht des Mittelalters mit Hers 
vorhebung des deutſchen Kaiſerreichs. Die griechiſche Geſchichte bis zum Tode Aleranders des 
Großen. 


Geographie, 2 St. Dr. Steinmüller. Erlaͤuterungen aus der mathemat. 
u. phyſ. Geographie. Topiſche und politiſche Beſchreibung von Aſien und Europa. 

Naturkunde, 6 St. Wacker. Naturgeſchichte 2 St. Spezielle Naturgeſchichte 
der Saugethiere. Phyſik 2 St. Zuſammenſetzung u. Zerlegung der Kräfte, Schwerpunkt, 
die einfachen und zuſammengeſetzten Maſchinen, Bewegungsgröße, Stoß nach Koppe's Anf. 
der Phyſik. Chemie 2 St. Der allgemeine Theil nach Duflo's Anfangsgründen der 
Chemie. Die Elemente, die Geſetze ihrer Verbindungen u. Trennungen, die Arten u. Chas 
raktere der Verbindungen, die phyſikaliſchen Bedingungen u. Erſcheinungen, die ſtöchiometri⸗ 
ſchen Geſetze u. Zeichen, vorzüglich an den Oryden entwickelt u. durch viele Beiſpiele und 
einfache Experimente erläutert. 

Mathematik, 6 St. Mothill. Geometrie 3 St. Wiederholung u. Been: 
digung der Planimetrie. Ebene Trigonometrie nach Koppe. Alle 14 Tage eine Aufgabe. 
Rechnen 3 St. Rechnung mit entgegengeſetzten Größen. Proportionslehre. Gleichungen des 
erſten und zweiten Grades mit einer u. mehreren Unbekannten eingeübt, nach M. Hirſch u. 
Spiller, nebſt Wiederholung der bürgerlichen Rechnungen. 

Deutſch, 3 St. Goram. Leſen u. Erklären der Schillerſchen Dramen: 
Wallenſtein, Don Carlos, Jungfrau von Orleans u. Maria Stuart. Recitation erklärter 
Schillerſcher Balladen u. Romanzen. Dreiwöchentlich ein Aufſatz, bei deſſen Correktur die 
grammatiſchen Lehren wiederholt u. befeſtigt wurden. 

Latein, 5 St. Goram. 2 St. Ueberſetzen aus dem Deutſchen in's Lateiniſche 
nad Gröbel. 2 St. Caesar: De bello gallico, die 3 erfien Bücher. 1 St. Ovid's Me- 
taph. im Nadermannſchen Auszuge die 5 erſten Bücher. e i 

Franzöſiſch, 4 St. Haber. Müllers Grammatik II. Theil. Syntax: be- 
ſonders Caſuslehre, Zahlwörter, Artikel u. Pronomina. Beiſpiele. Lectüre: Voltaire's Charles XII. 
ſiebentes u. achtes Buch u. Anfang des erſten. Corneille: le menteur. Alle 14 Tage 
eine Arbeit. 

Engliſch, ſiehe Tertia. 

Zeichnen, mit Prima 2 St. Dettloff u. Dlugosz. Elemente des Plan⸗ 
Baus und Maſchinenzeichnens. Kopiren mit ſchwarzer Kreide u. Tuſche. Zeichnen nach der 
Natur u. nach Pappmodellen. 
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PRIMA 
Ordinarius: Dr. Steinmüller. 


Religion, ſiehe Secunda. < 

Geſchichte, 2 St. der Ordin. Wiederholungen aus der alten u. mittleren 
Geſchichte. Allgemeine Geſchichte der neuern Zeit mit beſonderer Beachtung der ſtaatlichen 
Zuſtände von 1492 — 1618. 

Geographie, 2 St. der Ordin. Allgemeine Völker- u. Staatenkunde, insbe: 
fondere die germaniſchen u. romaniſchen Staaten. 

Naturkunde, 6 St. Wacker. a) Naturgeſchichte 2 St. Fortſetzung und 
Schluß der Mineralogie. Einiges aus der Geologie: Geſtalt, Größe, Maſſe u. Dichte des 
Erdkörpers; Contour u. Reliefformen des Landes, innere Erdwärme u. vulkaniſche Erſcheinun— 
gen. b) Phyſik 2 St. Mechanik u. Maſchinenkunde nach Koppe. Löſung vieler anſchlie— 
Bender Aufgaben. c) Chemie 2 St. Spezieller Theil nad) Stammers Lehrbuch. Die 
Metalloide, ihre Verbindungen untereinander u. die Reaktionen derſelben; Einiges von den 
Metallen. Uebungen in ſtöchiometriſchen Rechnungen. Die Stoffe, ihre Darſtellung u. Re— 
aktionen wurden ſo viel wie möglich gezeigt. 

Mathematik, 6 St. Mothill. Geometrie 3 St. Wiederholung der Tri— 
gonometrie. Die Stereometrie. Auflöſung geometriſcher u. trigonometriſcher Aufgaben. 
Rechnen 3 St. Die quadratiſchen u. cubiſchen Gleichungen, aufgelöſt nach der cardaniſchen 
Formel u. durch Funktionen. Die Logarithmen, Progreſſionen, Combinationslehre, binomi— 
ſcher u. polynomiſcher Lehrſatz. Zinſeszinsrechnung, Renten- u. Sparkaſſenrechnung. Aufga— 
ben aus Spiller u. M. Hirſch. 

Deutſch, 4 St. der Ordin. Das Wichtigſte aus der Styllehre u. Poetik; ge— 
leſen v. Göthe: Herrmann u. Dorothea, d. lyriſchen Gedichte u. Egmont; v. Leſſing: Minna 
v. Barnhelm, Emilie Galotti, Nathan der Weiſe. Correktur u. Beſprechung der Aufſätze. 

Latein, 4 St. derſelbe. Sallust. De bell. Cat. von Cap. 25 — 61. Cicero- 
nis or. III in Catilinam. Virgilii Aen. Lib. VI u. VII. Exercitien u. Extemporalien zu- 
ſammenhängenden Inhalts. 

Franzöſiſch, 4 St. Haber. Die Grammatik beendigt u. in zuſammengeſetzten 
Aufgaben u. ſchweren Ertemporalien eingeprägt. Lektüre: Racine: Athalie; Voltaire: Zaire. 
Literatur nach Dengel u. Demogeot von Anfang bis zum Zeitalter Ludwigs XIV. fran⸗ 
zöſiſch gelernt u. beſprochen. Die betreffenden Proben überſetzt. Alle 14 Tage eine Arbeit, 
alle ſechs Wochen ein Aufſatz. 

Engliſch, 2 St. Wacker. Beendigung der Formenlehre, die beſondern Regeln 
der Ausſprache nebſt den zugehörigen mündlichen u. ſchriftlichen Uebungen nach Prince Smith. 
Aus Walter Scott's tales of a Grandfather wurden die 2 erſten Cap. geleſen u. erklärt. < 

Das Singen iſt auch in dieſem Jahre von dem Geſanglehrer Trautmann 
nur noch in dem aus den Geübteren aller Klaſſen beſtehenden Sängerchor getrieben und ge— 
pflegt durch Einübung von mehrſtimmigen kirchlichen Geſaͤngen, dann aber auch von heitern 
Volks⸗ und Turnliedern. 
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Für bie Turnübungen zeigte fid) ein größerer Eifer als ſonſt; es nahmen, 
mit Ausnahme der durch Geſundheitsrückſichten oder durch körperliche Unfähigkeit abgehaltenen, 
ſämmtliche Schüler der Anſtalt daran Theil, und es wird, da von jetzt ab, wegen der hohen 
Wichtigkeit dieſer gymnaſtiſchen Uebungen, jeder Schüler zur Theilnahme daran verpflichtet 
wird, hoffentlich auch bei uns immer Bedeutenderes geleiſtet werden. 


Themata, die ſchriftlich bearbeitet wurden: 


1) von ben Primanern: 


a) im Deutſchen: 


1) Erzählende Darſtellung der Handlung in Göthe's Epos: Herrmann und 
Dorothea. Charakteriſtik der darin handelnden Perſonen. 2) Lieber blind, oder taub? 3) 
Ueber Leſſing's Nathan der Weiſe. Expoſition, Verwickelung, Auflöſung; Charakteriſtik der 
Hauptperſonen. Was wollte der Dichter in dieſem Drama darthun? 4) Schlaf und Tod, 
eine Parallele. 5) Ueber Handel und Handelsſtand. 6) Ueber die Wichtigkeit des Handels. 
7) durch welche Veranſtaltungen wird der Handel befördert? 8) Warum ift nicht die lyriſche, 
ſondern die epiſche Poeſie die dltefte? 


b) im Franzöſiſchen: 
1) L' hiver aussi a ses plaisirs. — 2) Resumé de la tragédie d' Athalie. 


3) Romulus, fondateur de Rome. — 4) Parallèle entre la jeunesse de Romulus et 
celle de Cyrus. — 5) Charactéristique de Louis XIV. 


2) von den Secundanern: 


1) Unterſchied zwiſchen Schmeichler und Freund. 2) Vergleich zwiſchen 

Katze 3) Die Charitinnen des Sokrates nach ine) ci A GE — 
Schillers Wallenſteins Lager. 5) Charakteriſtik des Wachtmeiſters in demſelben. 6) Aus 
welchen Materialien werden unſere Häufer gebaut und welche Gewerke find dabei thätig? 
7) Ein Brief wegen Ueberſendung einer Mineralienſammlung. 8) Die Vortheile unb Anz 
nehmlichkeiten des Lebens an einem ſchiffbaren Fluſſe. 9) Ein Brief über die Wahl des 
künftigen Lebensberufes. 10) Wie hat Schiller in den Kranichen des Ibykus die Erzäb: 
lung des Suidas benutzt? 
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Il. 


Inhaltsangabe der wichtigſten Verfügungen der 
vorgeſetzten Behörden. 


1) Vom 21. Juli 1859. Die Königl. Regierung läßt der Schule eine bereits 
im vorjährigen Programm erwähnte, für die Gymnaſien und Realſchulen der Provinz neu 
entworfene Ferien⸗Ordnung zugehen. Danach dauern: 

a) die Oſterferien 14 Tage und werden in der Regel fo gelegt, daß Mit-- 
wochs in der Charwoche um Mittag geſchloſſen wird und dann das Sommer-Semeſter am 
Donnerſtage nach Quasimodogeniti beginnt. 

56 b) bie Pfingſtferien 5 Tage, einſchließlich des Sonnabend: vor bem erften 
eſttage. 


c) die Sommer- und Herbſtferien 5 Wochen. 
d) die Weihnachtsferien 2 Wochen und beginnen mit dem Mittwoch vor 


2) Vom 6. Nov. 1859. Die Königl. Regierung fordert bei Ueberſendung der 
neuen Unterrichts- und Prüfungsordnung vom 6. Okt. 1859 die Schule auf, den Inhalt 
derſelben in den Lehrer-Conferenzen in genaue Erwaͤgung zu ziehn und von dem Ergebniß 
derſelben Bericht zu erſtatten. 

3) Vom 9. Nov. 1859. überſendet der Schule ein Exemplar der Beſtimmung 
über die Organiſation der gegenwärtig an die Stelle der bisherigen Diviſionsſchulen getre— 
tenen Kriegsſchulen. 

4) Vom 16. Nov. theilt der Schule die vom Weſtphäl. Prov.⸗Schul-⸗Collegium 
erlaſſene Inſtruktion für den geſchichtlichen und geographiſchen Unterricht mit. e 

5) Vom 4. Dez. 1859. Die Königl. Reg. hat gegen die proviſoriſche Beſchaͤftigung 

des Cand. des höh. Schu. Otto Goram als Hülfslehrer an der Culmer Realſchule nichts 
zu erinnern. 
: 6) Vom 11. Januar 1860. Durch die Königl. Reg. eine Verfügung des Kgl. 
Prov.⸗Schul⸗Colleg., wonach die großen Herbſtferien an fämmtlichen kath. Anſtalten auf 53 
Woche ausgedehnt u. fo begonnen werden ſollen, daß der erſte Ferientag auf einen Sonn: 
abend d. h. im lauf. Jahre auf den 4. Auguſt fällt. 

7) Vom 9. Februar 1860. Durch die Königl. Reg. werden die Verhandlungen 
u. ſchriftl. Arbeiten der Abiturienten nebſt dem Urtheil der wiſſenſchaftl. Prüfungs-Commiſſ. 


überfandt. 

8) Vom 18. Auguſt 1859. Der Wohl. Magiſtrat erinnert an eine frühere Ver: 
fügung, wonach die wiſſenſchaftl Abhandlung im Schul-Programm den Umfang von 2 Druck— 
bogen nicht überſchreiten ſoll. - 

9) Bon demfelben Tage. Es ſoll ein Katalog der Schul- und Schüler⸗Biblio⸗ 
thek mit Werthangabe angefertigt werden. 


dem Feſte. 


Ka 
10) Vom 16. Auguſt 1859. Der Wohl. Magiſtrat fordert ſchleunigſte Ginfen- 
dung eines anderweitigen den Anforderungen der Königl. Reg. entſprechenden Lehrplans für 
die Elem.⸗Knabenſchule. i 
11) Vom 6. Okt. Mittheilung, daß der Cand. des höh: Schulamt O. Goram 
zur — der durch den Abgang des Herrn Forcke erledigten Hülfslehrerſtelle ein— 
treffen würde. 

f 12) Vom 18. Nov. Mittheilung der Wohll. Schul⸗Deputation, daß aus dem 
erſparten Rectorgehalte 178 Thlr. an die den Rector vertretenden Lehrer, ſo wie 20 Thlr. 
an den Lehrer Lemke für ſeine Vertretung des Lehr. Dettloff ausgezahlt werden ſollen. 

13) Vom 30. Dez. 1859. Mittheilung, daß vom 1. Januar 1860 ab das 
monatl. Schulgeld in den untern Klaſſen auf 15 Sgr. u. in den obern auf 20 Sgr. 
erhoben werden ſoll. 

14) Vom 28. Febr. 1860. Benachrichtigung, daß der Herr GL. Dlugosz vom 
1. März c. ab wöchentlich 4 Zeichenſtunden in der Realſchule übernommen hat. 

15) Vom 1. März. Benachrichtigung, daß das Schulgeld bei der Realſchule 
vom Lehrer Mothill erhoben werden foll, fo wie in der Elem.-Schule v. Leh. Zielinski. 

16) Vom 9. Nov. 1859. Der Wohll. Magiſtrat überſendet für die Schüler— 
Bibliothek Schillers ſämmtliche Werke, ſo wie noch 6 Exempl. der lyriſchen Gedichte 
deſſelben in Pracht⸗Einband, um ſeine Theilnahme an der Säcularfeier des Geburtstages 
des großen Dichters zu bethaͤtigen. 


— . —— 


III. 
Chronik. 


Das Schuljahr und zugleich das Winter⸗Semeſter begann am 5. September 1859 
mit Geſang, Gebet u. mit einer Anſprache des Dirigenten, welche zu zeigen ſuchte, daß das 
Wort und Werk Gottes zu erkennen u. im Leben des Vaterlandes darzuſtellen die höchſte 
Aufgabe der Schule ſei. l 

Am 10. Oft. trat Herr D. Goram, vom Wohl. Magiſtrat aus Magdeburg 
berufen, an die Stelle des durch Krankheit ausgeſchiedenen Hülfslehrers Forcke und zwar 
wie dieſer mit rüſtiger geübter Kraft u. herziger Hingebung für das Wohl der ihm anvers 
trauten Jugend. 

Am 15. Okt. feierten wir den Geburtstag Sr. Maj. des Königs mit Geſang, 
Gebet u. einer Feſtrede, welche der Lehrer Wacker hielt über das Weſen der Realſchule 
im Gegenſatz des Gymnaſiums. Indem der Redner eine feſte, ſcharfe Grenzlinie zwiſchen 
Lehrplan und Lehrweiſe beider Anſtalten vorzeichnete, ſuchte er zugleich nachzuweiſen, wie die⸗ 


ſer Gegenſatz in den verſchi ürfniſſen der Berufskreiſe, fü i immt 
fei, feine Rechtfertigung ien Bedürfniſſen fskreiſe, für welche jede beſtimm 
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Am 17. Okt. beftanben unter bem Vorſitz des Königl. Commiffarius Herrn Reg.: 
und Schulraths Wittig und dem Beiſitze des Commiſſ. der ſtaͤdtiſchen Shul: Deputation 
Herrn Gymnafial-Director Dr. Lożynski drei Abiturienten die mündliche Entlaſſungsprüfung. 

1) Ferdinand Link, 19 Jahr alt, kathol. Confeſſion, Sohn des Schuh— 
machermeiſters Michael Link, 7 Jahr auf der Schule, davon 2 Jahr in Prima, erwarb ſich 
das Zeugniß der Reife mit dem Prädicat gut beſtande n. 

Robert Schulz, 23 Jahr alt, ev. Confeſſ., Sohn des Lehrers Schulz 
zu Culm, 10 Jahr auf der Schule, davon 2 Jahr u. nach dem Militärdienft noch ein Jahr 


in Prima. 

3) Felix Steinmüller, 18 Jahr alt, ev. Confeſſ., Sohn des OL. Dr. 
Steinmüller, 8 Jahr auf der Schule, davon 2 Jahr in Prima. 
Beide letztern erwarben ſich das Zeugniß der Reife mit dem Praͤdicat hinreichend 
beſtanden. 3 

Am 10. Nov. feierten wir obgleich nicht recht vorbereitet, aber deſto freudiger 
bewegt in unſerer Aula das ſchöne Schillerfeſt. Der College Goram wie der Unter— 
zeichnete ſuchten nach dem Geſange in ihren Anſprachen die Bedeutung des Feſttages den 
jugendlichen Gemüthern zu ihrer u. unſrer Erhebung u. Freude nahe zu bringen. 

Den 17. Januar d. J. wurde leider der Lehrer Dettloff wieder krank u. blieb 
es 143 Woche lang, fo daß er erft den 30. April in feine Amtsthätigkeit treten konnte. Zu 
deſſen Vertretung hat der Patron u. das gebrer-Gollegium das Mögliche gethan. 

Den 12. Juni Nachmittags beging die Schule ihr Frühlingsfeſt auf der Non— 
nenfämpe unter großer Theilnahme des Magiſtrats, der Schul-Deputation, der Stadtverord— 
neten⸗Verſammlung, ſo wie der Eltern der Schüler u. der vielen Freunde der Jugend. Der 
Wohll. Magiſtrat hatte zur Herbeiſchaffung der Koſten, die durch die Beiträge der Schüler 
nicht gedeckt waren, noch 14 Thlr. 22 Sgr. ſreundlichſt bewilligt. Der Herr Kaufmann 
Schmarſe hatte zu dem von ihm gelieferten Bier abermals eine Tonne als Geſchenk bin» 
zugefügt, ſo wie auch mancher andere verehrte Gönner die armen Schüler mit nützlichen Ge: 
ſchenken erfreut. Muſik und Tanz, Wettſpiele u. Geſang, Speiſe und Trank erfreuten und 
erquickten uns alle unter dem günſtigen Himmel u. dem erfriſchenden Walde. Für alle uns 
erwieſene Wohlthat, Freude und Theilnahme ſagen wir hiermit von ganzem Herzen unſern 
ſchuldigen Dank. 


Die den Abiturienten aufgegebenen Themata waren folgende: 

Im Deutſchen: Woraus entſteht die Verdrehung der Wahrheit in dem ge— 
wöhnlichen Leben? 

Im Franzöſiſchen: Charle magne et ses faits, principalement pour la 
religion. 


In der Mathematik: 

1) Jemand wünſcht ein Kapital von 6000 Thlr. auf Zeitrenten fo zu belegen, daß 
er 12 Jahre die Rente genießen kann und dann das Kapital als aufgezehrt betrachtet; wie 
groß iſt die jährliche Rente, wenn derjenige, welcher das Kapital annimmt, es zu 54 pC. 
zu Zins auf Zins benutzen kann? 

2) Die Gleichung & +6 x? 一 68 x —3705—0 zu löſen. 
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3) Es foll bie Länge einer Linie ab auf dem Felde ermittelt werden, welche an 
beiden Enden unzugänglich, folglich unmittelbar nicht gemeſſen, aber auch nicht überſehen 
werden kann, wenn die gewählte Standlinie de 4180“, Winkel bea = 419 58°, bed 87 2, 
acd 1000 40“ bda 21° 20° ift. Wie groß ift die Linie ab? 

4) Bei einem geraden abgeſtumpften Kegel ſind die Radien der beiden Grundflächen 
R—42', r = 27“ und die Seitenlinie — 40^. Wie groß ift der Radius einer Kugel, deren 
Oberflache dem Mantel des abgekürzten Kegels gleich ift? 

In der Phyſik: An dem Seile einer Stoßramme ziehen 4 Arbeiter unter An⸗ 
wendung von Kräften, welche den Gewichten von a. 30, b. 48, c. 55, d. 72 Pfund ent- 
ſprechen. Die Richtungen, in welchen ſie ihre Seile ziehen, neigen ſich gegen das Hauptſeil, 
die Vertikale, unter den reſp. Winkeln von a. 169, b. 28°, c. 199, d. 320. Mit welcher 
Kraft wird die Ramme gehoben? 2 

In ber Chemie: Die Analyſe eines feldfpathartigen Minerals ergab nahezu 

Kiefelfäure = 55,55. 
Kali — 21,28. 
Thonerde — 23,17. 
Es iff hiernach die Formel des Minerals zu berechnen und deſſen Name anzugeben. 
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IV. 
Statiſtiſches. 


Die Veränderungen des Lehrperſonals ſind bereits in der Schul-Chronik oder in 
den Verfügungen erwähnt worden. Die Vertheilung des Unterrichts aber unter daſſelbe 
zeigt folgende Ueberſicht. 


| Prima. | Secunda. | Tertia. | Quarta. | Quinta. Summa. 
Dr, Steinmüller Religion 2 Gt. Religion 2 St. Relig. 2 St. | 22 St. 
Deutſch 4 St. Geſchichte? St. 


Latein 4 St. Geogr. 2 St. 
Geſchichte und | 


| | 
l 
"drum s 


Geogr. 4 St. 
Mothil ` — — Bachem er"? Mathem. St. 6St. | Mathem. 6St. 6St. Mathem. ä NET 
Wacker Naturg. 2 St. Naturg. 2 St. Naturg. 2 St. [atig 2 St. Kach 2 法 | 24 St. 
Phyſik 2 St. Phyſik 2 gt | posite 2 St. 
Chemie 2 St. Chemie 2 S 
L .. [Gngtifd) 2 St. Englisch 2 St. | 
Haber aan ef i ped proni 4 €t. (seu 4 St. Latein 4 St. Latein 4 St. | 26 St. 
ri Franzöſ. 4 St. Sranzöf. 2 2 St. 
Goram | Devtſch 3 St. Deutſch, 3 St. SN 2 St. 26 St. 
Latein 5 St.] Latein 5 => Geſch. 2 St. 
| CHEZ 2 t. Geogr. 2 We | 
eg ." Geogr. 2 S. 
Dettloff | Zeichnen 2 Gt. Zeichnen 2 St. Geſch. 2 St. 26 St. 
| | Deutſch 2 St. Rechnen 4 St. 
Schreiben? St. Deutſch 7 St. 
| | Schreibens St 
Zeichnen 2 St. 
Gollnik e Religion 2 St. (für die Kath.) Religion 2 St. E | 4 St. 
Trautmann | ; Singen. 2 St. 
Taube | Zurnen. | 4 St. 


Die Schülerzahl belief fid) in der Realſchule am Schluſſe des vorigen Schul: 
jahres auf 92. Es wurden 28 neu aufgenommen und „fo betrug bei Eröffnung des 
zën die Gefammtzahl 120 und zwar in L 9 in II. 15 in III. 25 in IV. 32 in 


Es verließen dieſelbe während des Schuljahrs 34, größtentheils wegen der Er: 
höhung des Schulgeldes, und es kamen nur 7 hinzu, ſo daß heute nur a 93 Schüler 
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unterrichtet werden. Darunter befinden fih 70 Evangel. 9 Kathol. 14 Jüdiſche und 
15 Auswärtige. 3 

Von ben 6 aus Prima abgegangenen bat fih ber Abit. R. Schulz dem Poft- 
fad) gewidmet, Ferd. Link u. F. Steinmüller wollen nach Vollendung ihres Militär: 
dienſtes das Steuerfach erwählen. Adam Kieraga aber iſt zum Maſchinenbau, ſowie 
H. Hirſchberg u. David Lewinſohn zur Kaufmannſchaft übergegangen. 

Von den 3 aus Secunda abgegangenen hat ſich einer der Landwirthſchaft und die 
beiden anderen zunaͤchſt dem Büreaudienſt gewidmet. 


Die jetzige Frequenz der Vor- und Mittelſchule zeigt folgende 
Ueberſicht: 


Klaſſe und W Kathol. wir | Jüdiſch. | Auswär⸗ | Abgang. | Zugang. | Jetzige 
zahl. i Zahl. 


e 
Bittel affe | 49 | 35 | 14 | | 20 | | 29 
iſte Staffe | 4 | 20 | 19 P 2 | m UE | | 34 
Laſchinski. A | er 
23 E | 75 | 41 | 31 | 3 | 3 | 4 | | 7i 
E. Rufe A. | 57 | 35 | 20 SE | 4 | 2 | 55 
ate Nafe B. | 55 | 34 20 上 ry qm 
GE E 
dee ët A. | 72 | 54 | 13 | | 7 | | 36 | 108 
Im. Safe B. 69 $ 55 (re 1 : >= | 31 | 100 


Summa 432 


Von dieſen 452 find 36 Freiſchüler. 


Nach hoher Miniſterial⸗Verfügung foll ins Programm aufgenommen werden, welche 
Ferien und freie Tage gegeben worden ſind. Das Winter⸗Semeſter hat bei uns wie ſchon oben 
bemerkt, am 5. Septbr. 1859, das Sommer: Semefter am 19. April 1860 begonnen. Die 
Weihnachtsferien haben vom 23. Dez. bis zum 5. Januar, die Oſterferien v. 5. bis 12. April, 
die Pfingſtferien vom 26. bis 30. Mai gedauert, und die Sommer: u. Herbſtferien endlich 
werden beſtimmungsmäßig in Uebereinſtimmung mit dem hieſigen Gymnaſium vom 4. Auguſt 
bis 12. September dauern. — Wegen großer Hitze ift der Nachmittags⸗Unterricht nur 
2mal, nämlich den 19. Juli 1 St. u. den 20. deſſ. Mts. 2 St. ausgefallen. i 


— PTR 
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V. 
Lehrmittel und Geſchenke. 


Ee 


a) Zur Vermehrung der Schüler: und Schul⸗Bibliothek find aus den Beiträgen 
der Schüler die Fortſetzungen von Nieritz, Hoffmann, Baron, die Jugendzeitung v. Julius 
Fabricius angeſchafft, aus den etatömäßigen Beiträgen aber Schillers, Leſſings, Klop- 
ſtocks Werke vervollſtändigt fo wie 6 naturwiſſenſchaftliche Schriften angeſchafft, namlich: 
Naumans Lehrbuch der Geognoſie Bd. I, Frick's phyſikal. Technik, Schumanns chemiſches 
Laboratorium, Schuberts Lehrbuch der techniſchen Chemie, Fliedners phyſikal. Aufgaben u. 
Duflos Anfangsgründe der Chemie Bd. I. Abth. 2. 

b) Für das phyſikal. Kabinet iſt die Elektriſirmaſchine u. Luftpumpe reparirt u. 
zwei elektriſche Stative verfertigt worden. 

c) Für den muſikal. Apparat wurde eine gute Geige angekauft u. für den Zeichen: 
Apparat eine Anzahl Pappmodelle angefertigt. 

An Geſchenken haben wir erhalten: 

l. von dem Königl. Schulcollegium der Prov. Pr. die Programme faſt ſämmtlicher 
Gymnaſien u. Realſchulen des Pr. St. 2. von dem Wohllöbl, Magiſtr. Schillers Werke 
u. 6 Ex. deſſ. lyr. Gedichte. 3. von der Buchhandl. Hirth in Breslau. 4. von der Buch⸗ 
handl. Seemann in Eſſen. von der Buchhandlung Baͤdeker. 5. vom Direct. Dr. Bren⸗ 
necke in Poſen. 6. vom Direct. Köpp in Eiſenach ſehr Nützliches und Werthvolles. 

Die jährlichen Zinſen der Chappuis⸗Stiftung: 26 Thlr. 11 Sgr. ſind diesmal 
zu Theil geworden 3 fleißigen armen Schülern, naͤmlich dem Prim. Nic. Dalkiewicz 10 Thlr., 
dem Secund. Rich. Koppe 9 Thlr. 19 Sgr., und dem Quintaner Joh. Kroll 6 Thlr. 22 Sgr.; 
alle 3 ſind davon gut bekleidet worden. Möchte doch dieſe wohlthätige Stiftung bei unſrer 
Schule nicht immer allein ſtehen bleiben! Möchten edle Menſchenfreunde dieſen unſern fei: 
nen Unterſtützungsfond wenn auch nur durch kleine Beiträge vermehren helfen! Faſt jedes 
Gymnaſium beſitzt aus alter Zeit Legate zum großen Segen für die talentvolle arme Jugend. 
Sollen die Realſchulen, Schöpfungen des 19. Jahrhunderts, nicht unterſtützt werden und die 
Gegenwart hinter der Vergangenheit zurückſtehen? 
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VI. 
Ordnung der öffentlichen Prüfung. 


—— 


Mittwoch den J. Auguſt Vormittags von 8 Uhr an: 
Choralgefang u. Gebet. 


a) Die Vor: oder Stadtſchule. 


Vierte Klaſſe B: Deutſch u. Polniſch Leſen, Reiske. 
m ^ A: Rechnen, Gorski. 
Dritte Klaſſe A: Rechtſchreiben, Zielinski. 
D „ B: Rechnen, Stefaüski. 
Zweite Klaſſe: Deutſch-Leſen. Naturkunde, Lemke. d 
Erſte Klaſſe: Rechnen, Polniſch-Leſen, Deutſche Sprache, Lemke. Laſchinski. 


nachmittags von 3 Uhr an. 


Mittelklaſſe: Geſchichte u. Geographie, Taube. 
b) Die Realſchule. 

Quinta: Franzöſiſch, Haber. Geſchichte, Settloff. 

Quarta: Geographie, Goram. Latein, Haber. 


Donnerſtag den 2. Auguſt Vormittags von 8 Uhr an: 
Selang: Gott unter deiner Vaterhut. Gebet. 


"Tertia: Mathematik, Mothill. Naturgeſchichte, Wacker. 
Secunda: Latein, Goram. Chemie, Wacker. 
Prima: Deutſche Lit. Stein müller. Engliſch, Wacker. Mathematik, Mothill. 


Während der Prüfung werden Probeſchriften u. Zeichnungen der Schüler vorliegen. 
Zwiſchen den Prüfungen der einzelnen Klaſſen werden Declamations- u. Redeübungen in 
deutſcher, franzöſiſcher, engliſcher u. lateiniſcher Sprache ſtattfinden; es werden vortragen: 
Aus der Quinta: Max Aſcher, Hein. Flohr, Auguſt Fiſcher. 

Aus der Quarta: J. Hirſchberg, Th. Borchert, Jul. Wegner u. Werſche. 
Aus der Tertia: Uhl Deutſches, Mothill, Rumler u. Hirſchberg einen franzöſiſ. Dial.: 
(le service intéressé p. Berquin) Lewinſohn: God save the Queen by Ben Johnson. 
Aus ber Secunda: lewy; La solitude par Lamartine. 

Venski: Lament of Mary Queen of Scots on the approach of spring: 
by R. Burns. 
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Aus ber Prima eigne Arbeiten: Joh. Bulewicz: Warum ift niht die Iyrifche Poeſie, 
fondern die epiſche die älteſte. Nic. Dalkiewicz: Jean. Sobieski u. Rud. Frank: Han- 
nibalis post cladem apud Zamam acceptam varia fortuna. 


Zum Schluß: Lobgeſang: Lobet den Herrn den mächtigen König der Ehren. 


Freitag den 3. Auguſt Vormittags: Verſetzungen, Austheilung 
der Zeugniſſe. 


Das neue Schuljahr beginnt Donnerſtag den 13. September. 


Dr. Steinmüller. 
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